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szállodák

ahol

székesfőváros  n a g y a rán y ú  
tosabb zs in ó rm ér ték éü l  az  előkelő 
sz aporodá sá t  tek in the t jük .  N em csak  n á lu n k  van 
ez Így, h a n e m  m inden  o lyan  m etropolisban,  

nagy  idegenforgalom virágzó szállodai  ipar t  te remtett  
meg, m e ly n ek  ny o m án  kele tkeztek  s h o n o so d ta k  m eg  a z u tá n  
n á lu n k  is oly iparágak,  melyek m a jd n em  k izárólag  a  szá llodák 
be lszükség le lének  fedezésére hivatvák.  A mai, m odern  é r te lem ­
ben veti  száUod,'[iparról tu la jdonkép  csak  a  legújabb időben 
beszé lhe tünk ,  am ik o r  egym ás u tá n  kele tkezett  több e lsőrangú 
szá lloda ,  m elyek  ugv külső formájuk, m int  belső b e ren d ezésü k  
tökéle tessége  folytán európai sz ínvona lon  á l lóknak jelezhetők. 
M arad t  u gyan  rán k  m ár  a  30-as évekből is n é h á n y  szálloda, 
m elyhez  n e m z e lé le tü n k n e k  nem  egy je len tőség te l je s  esem énye 
fűződik —  ilyen az  „Arany s a s “ , a >sasok« eredeti  fészke, a  
P an n ó n ia ,  m e ly h ez  a  30-as évek politikai  esem énye i  nagyon  
közel já t sz ó d la k  le;  de o lyan szá llodánk, m ely  a haza i  for­
galom kielégítésén kívül a  —  hogy úgy  m o n d ju k  —-  n e m z e t ­
közi igények szo lgá la tá ra  is be lel t vo lna  rendezve, al igha 
volt. Csak m ikor  vasúti  h á lóza tunk  kiépültével székesfővárosunk  
a  h a z a i  fo rga lom nak  mintegy góczpont jává  vál t  s a  külföld 
figyelme is m in d in k á b b  fokozódott m é rv b e n  kezdett  a k o n t inens  
legifjabb m etropo lisa ,  Budapest  felé fordulni, csak  a kkor  lett 
m eg ad v a  te rm é sz e te s  lehetősége an n a k ,  hogy itt is a  kor előre- 

ha lad o l l  ig énye inek  megfelelő s m in d e n  egyes ré sz le tü k b e n  a  m odern  sz ükség le tnek  megfelelő  szállodák 
ke le tkezhessenek .  M ennél  in k á b b  fejlődött, n agyobbodón  az  i l juerös Budapest, a n n á l  szebbek ,  an n á l  töké­
le tesebbek  lel lek szál lodái , s ezek közt  kü lönösen  azok,  melyek m ár  m últ juknál  fogva is a r r a  voltak
h iva tva , liogy szerepe l  já t s z a n a k .

szá l lodák  közé tar toz ik  kétségkívül a  k e r e p  J S i - u t i
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a  Nem zeti  sz ín h á z  kö zv e t len  sz o m sz é d s á g á b a n ,  mely az  utóbbi 15 év ala t t  a  szá lloda  tu la jdonosának ,  
t í l ü c k  F r i g y e s n e k  s z e m é ly e s  vezetése  a la t t  n e m c s a k  régi jó  h írn ev é t  őr iz te  meg, h a n e m  egyúttal 
s o h a  nem  remélt m a g a s la t r a  emelkedett .  Folyó évi m á ju s  hó 1-én G l i i c k  F r i g y e s  —  ki addig  csak 
a  szá l loda  veze tésé i  ta r to t ta  m eg  m a g á n a k  —  a  régi bér lő  lávoztával  á tv e t te  a  vendég lő  és kávéház  
keze lésé i  is, úgy hogy ezen tú l  az  egész szá l loda  az  ő sz akava to t t  vezetése  a la t t  fog állani.

Meddő dolog volna,  h a  azon  je le n té k e n y  á ta lak í tá so k  és vá l toz ta tá sok  d aczá ra ,  amelyeken a 
szálloda a  n y á r  fo lyam án  k eresz tü l  m e n t  s  am elyek  a n n a k  belső képét te ljesen u j já te t ték ,  a  P a n n ó n iá t ,  
m in t  valami ú ja t  a k a r n é k  o lv as ó in k n a k  bem uta tn i .  A P a n n ó n iá n a k  m últ ja  van, s je len tősé gé t  legszebben  

bizonyltja,  hogy B udapest  képéhez  sz in te  e lv á la s z th a t lan u l  van odaforrva. Már kelot-

/  kezese  legelején, ami pedig a  30 -as  évek óléit ti idők re  nyúlik  vissza, m a jd n e m  kizáró­
lagos ta r tózkodás i  he lye  volt a  vidékről  az  o r sz á g  fővárosába  fe lránduló  nem ességnek ,  
a negy v en es  években  pedig nem  egy n a g y a rá n y ú  mozgalom em léke  fűződik hozzá.
K ü n n  az  o r s z á g b a n  a P a n n ó n ia  n ev é t  m in d e n ü t t  ism erik ,  s h a  vo lna  is valaki, aki
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l'o.:tor járva, e szállodát nem látta volna, azl még ez is tudja, 
hogy itt folytak le a híres »szinészvásárok«, amelyekről oly 
sokat beszélnek a kollégiumok ábrándos deákjai, kik a Név­
telen hősök« legendás dicsőségére vágynak.

G l ü c k  Frigyes, ki a  vendég lősipar  te rén  immár 24 év óta  
m űköd ik ,  a P a n n ó n ia  szá llodájának kezelését mintegy 15 évvel 
ezelő tt  vette  át  s m ár  a k k o r  is o lyan  m élyreható  á ta lak í tá soka t  
e s zközö l te te t t  a berendezésben  és kezelésben, am elyek  úgy a b e ­
ren d ezés  tökéletessége és kényelmessége,  m int  a hygiene és k é ­
nyelm i berendezések  tekin te tében egy csapással  egyenrangúvá 
te t ték  a P a n n ó n iá t  E u ró p a  legnagyobb m etropolisa inak  legelő­
ke lőbb szállodáival , am in  épen  nem csodálkozhatunk , h a  m e g ­
gondoljuk, hogy a  diskrét  e legánczia  é rvényre  ju t ta tá sá t ,  a  p r a k ­
t ikus b erendezések  czé lszerü  a lkalmazását ,  az  előkelőén nyugodt,  
de  erős  kézzel fegyelmezett  üzletvezetési  G l ü c k  Frigyes n e m  
könyvből,  h a n e m  a külföldön tett évekig tartó t a n u lm á n y ­
útjai alkalmával gyakorlati  u tón  tan u l ta  meg. M indennek daczá ra  
most , hogy a szállodán kivid, a P a n n ó n ia  é t te rm einek  és k á v é ­
h á z á n a k  vezetését is saját kezeibe vette, kél  hónapig  ta r to t t  m u n ­
kálatok .  töm érdek fáradság  és áldozatok  á rá n  a  P an n ó n iá t  oly- 
fo rm án  alakítot ta  ál, hogy az  m ost  m á r  a  hely és tő rv iszonyok 
teljes k ihaszná lá sa  folytán mi k ívánni, mi jav ítani  valót sem  hagy 
fenn. A bejárati  folyosó baloldalán levő irodai helyiségek e l tű n tek  
s az  épüle t  há tsó  f ron t já ra  he lyez te tvén  át, kénye lm es á t já ró n a k  
ad tak  helyet a  r i tka  fénynyel b e rendeze t t  ulczai  é t te rm ekhez .  A 
télikert ism erős képe is megváltozott .  Diszkrét fényű félselyem 
kárpitok  takar ják  köröskörül  a falakai,  a zom ánczozo tt  üveg te tőn  
keresz tü l  sz ingazdag napfény áram lik  az asztalokra. A kon y ­
hából e l tűn t  minden füst  és  meleg; ha ta lm as  n ag y á ram ú  venti l­
lá torok n y o m b a n  kicsapják az  óriási tűzhelyek forró levegőjét.

Az ép ü le tn ek  m a jdnem  egész h a ls z á rn y á n  végigfutó k o n y h a -  
hely iségekben  c s en d ese n  végzi m u n k á já t  a  nagy  személyzet,  m i n ­
d e n ü t t  csend,  k ínos  rend és pedáns  hygiene,  l iszta,  rom la tlan

levegő. A hatalmas jégszekrényben tükörfényes lemezek közt 
várnak felszelelősre hatalmas husdarabok, a szomszédos rács­
ajtón keresztül pedig óriás befőltcsek mosolyognak étvágyingerlőeu 
felénk Sehol egy felesleges szeg, sehol egy tökéletesség tekintetében 
hiányos vonás, sehol egy csepp czifraság, sehol egy közönséges 
pont. Tökéletes egy egész, melyben minden a maga helyén van.

S mindezt  n e m  egy o lyan em ber  csinálta ,  tervezte ,  ha jto t ta  
végre, ak in ek  egyedüli gondja  a  vendéglője, a  szá l lodá ja .  Meri 
G l ü c k  F rigyes n em csak  vendéglős, h a n e m  Író, aki az  »lnyes- 
m es le rség  k ö n y v é i b e n  a  legelső m agyar  irodalmi sz ín v o n a lo n  
álló szakácsm üvé sze t i  m u n k á t  te rem te t te  m eg;  lelkes e lőharczosa  
a m agyar  ku l tú rának ,  aki évekig tar to tt  kü zd e lm ek  á rá n  m eg­
te rem te t te  az  első m agyar  p inczérszakiskolát ,  e lvégezvén igy egy 
oly művet,  m e ly n ek  m ega lko tása  az  állam feladata  leli volna. 
Amaleur, kinek gasz tronóm iai  gyűjtem ényét i t thon nem  ismerik, 
de a külföldön első d i jakka l  j u t a l m a z n a k : idealista,  ki ezreket  
lesz le a lap ítványul p inczérfiuk  részére , hogy P a r i s b a n  francziául.  
L ondonban  angolul  ta n u lh a s sa n a k ,  de m aga  tag n ak  iratkozik a 
nyugdijegyesüle tbe ,  hogy h a rm in c z  év m últán  25 frl. nyugdija 
legyen egy h ó n a p r a ;  em ber ,  ki egy n a p o n  tiz e m b e r  m u n k á já t  
végzi évek óta  s e mellett  becsületet  sze rze t t  a m ag y ar  vendéglős- 
iparnak,  am elyet  i t thon is, külföldön is oly so k szo r  és  m é l ta t ­
lanul tám adnak .

Végül megjegyezzük, hogy a  m inden  te k in te tb en  m in ta sze rű  
b erendezésben  a  következők  vetlek r é s z t : T h é k E n d re  n agy­
iparos, ki r e m e k  a s z ta lo sm u n k ák a t  kész íte t t;  G e l b  M. k á r p i to s ;  
S c h i m a n n  J á n o s  fes tő ;  L a k o s  Lajos, ki a tűzhe lyeke t  szálli- 
lo l ta ;  R ó t h  Miksa üveg fes tő ;  G i n d e r t  István jégszekrény-  
gy á ro s ;  H a a s  F ü löp ,  ki a  szőnyegeke t  és  ká rp i toka t  szá ll í to t ta ;  
T h o n  e l  testvérek, kik a  székeket:  R e x  T ivadar ,  ki a villamos 
cs i l lá rokat ;  S z e p e s s y ,  ki a hyg ien ikus  b e re n d e z é s e k e t  és  a 
Z s o l n a y  pécsi m ajolikagyáros,  ki a  m a jo l ika-vázáka t  stb. 
szállította. Wagner József.
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E  H  M l  J A M O S
A  S Z f K S Z A Y  V E N D É G L Ő  T U L A J D O N O S A .

főváros  egyik legelőkelőbb vendéglőjében,  a  Sz ikszayban  je len ték en y  
vá l tozás  á llott  he. A vendéglő előbbi tu la jdonosa ,  ki ez t  az o r s z á g ­

szer te  ismert  e lső rangú , igaz m agyar  vendéglőt  a  Nemzeti  sz ín h á z  b é r ­
h á z á b a n  m egalap íto t ta  s az t  szakér te lm éve l  európa i  sz ín v o n a l ra  em elte  -— 
Szikszay  F e r e n c /  több mini két év t izede t  felölelő becsületes tevékenység  
u tán  folyó évi ju l ius  hó 20-án  n y u g a lo m b a  vonult, inig ugyanaz  nap  
örökébe a  fővárosi p inezérség  egyik kiváló a lak ja :  E h m  J á n o s  lépett , 
hogy telve igazi szak tudássa l ,  ifjúi erővel és n e m e s  ambiczióval  ezi a  jó-  
h i rn e v ü  vendéglőt  m in t  tulajdonos tovább vezesse . Magát a  vendég lő t  azt 
h isz em  n e m  kell o lvasó inknak  bem uta tn i .  M aga a  hely —  a h íres  tün te tő ­
négyszög — ahol a  N em zeti  sz ín h áz  b é rh á z á b a n  felépült, te t te  h iva to t tá  
arra ,  hogy a székesfőváros egyik l e gnépsze rűbb  vendéglőjévé legyen. A 
tükörab lakos  e legáns te rm ek b en  n em csak  az elkényezte te t t  fővárosi,  h a ­
n em  a vidéki gen try  is jól é rezte  magát,  m er t  az  eu rópa i  sz ínvona lon  álló 
k o n y h a  és kiszolgálás mellett  m egta lá l ta  az t  a  vendégszere te te t  is, amely 
az  igazi  m ag y ar  k o c s m á t  oly szépen  jel lemzi,  s amely ezt a  vendéglőt  a 

főváros egyik legkedveltebb vendéglőjévé telte.
A híres  vendéglő m ost  gazdá t  cseré l.  A jó  Szikszay bácsi, ki meghato ttságtó l  könnyező  sz em ek ­

kel búcsúzo t t  vendégeitől, nyugalom ba vonul és év tizedes  becsü le tes  m u n k á s s á g á n a k  sz in te ré t  átengedi 
egy ifjú em bernek ,  ki h iva tva  lesz üz le tének  jó h írn ev é t  nem csak  megőrizni , hanem  gondosan ápo lva  a 
lehetőséghez  képest  még növelni is.

F. nagy feladatra  a  vendéglő  uj tulajdonosa,  Ehm  Já n o s  m inden  tek in te tben  h ivatva  é s  képe­
sítve van.  Mint 12 éves ifjú kezdte meg pá lyafu tásá t  a  budapesti  H o lzw ar lh  Ferencziek-leri  vendéglőjében 
s a m a  alig 30 éves em ber  a  jól be fu to t t  életpálya te tőpont jára ,  az  öná l lóságra  ju tva ,  ö n é rz e te s e n  m o n d ­
h a t ja  el önmagáról ,  hogy ide —  a  Kispipán, V adászkürtön ,  ahol borílu  volt, Müller  M átyás Pilseni  
sö rc sa rn o k á n ,  ahol 16 éves ko ráb an  éthordó lett, a Központi-  és L o n d o n -s z á l lo d á n ,  m ajd  1889-től 
kezdve, m ikor  ism ere te i  g yarap í tása  végeit  külföldre ment,  a  párisi  Hotel T e rm in u s o n  (a G rand  Opera 
mögött),  a  Hotel C ontinenta lon ,  a  R u e  Rivolin és a  Hotel N orm an d ien  keresz tü l ,  majd B udapestre  v issza­
térve,  P e tanov i ls  Jó z se f  üzleteiben —  a  maga erejéből ju lo t t  el, m in t  o lyan  em ber ,  ki m inden t a  maga 
sz o rga lm ának ,  ere jének  és fáradhatlan  tevékenységének  köszönhet.

A vendéglős-foglalkozásnak m inden  ágát  i lyformán a laposan  e lsa já t í tván ,  gazdag tapasz ta la tokkal  
és  ism ere tekke l  ellátva, E hm  Já nos  —  ki a m agyar  és ném e t  nyelven kívül k i tünően beszéli  a  franczia  
és angol n ye lve t  is —  b á t r a n  és b iza lom m al vá lla lkozhato tt  e j ó h i rn e v ü  vendég lő  á tvé te lé re  és  tovább 
vezetésére.  Nem kételkedünk, hogy becsületes  tö rekvésének  sike rü ln i  fog ez  e lsőrangú  vendéglőt, a  mai 
s z ín v o n a lán  és közkedveltségében f en ta r tan i  és  hogy ö maga a székesfőváros  hazaf ias  vendég lőskarának  
—  amely ö röm m el fogadja őt —  diszére , a  nagy közönségnek pedig sz ives és előzékeny m odora  folytán 
kedveltévé fog válni. A személyes vezetése  alat t  álló po m p ás  f ranczia  és  magyar  konyha, a  pom pás  
m inőségű  bel- és  külföldi borok, va lam in t  a kőbányai  első m agyar  részvényser főzde  kiváló m inőségű

vendéglő lá togato ttságához.  Wagner József.
külföldi borok, v a lam in t  

sörei  b iz o n y á ra  h o zzá  fognak já ru ln i
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»  Pannonia-szá lloda  bem uta tásánál  szinte  te rm é ­
szetes és magától értetődő dolognak tetszik, ha  
a  személyzet  kiválóbbjait írásban és képben is 

bem uta tjuk  olvasóinknak. Mert vájjon ki ne ismerné 
el, hogy különösen egy oly előkelő szállodában, m ely ­
nek  asz ta la iná l  nem csak  a  székesfőváros legelőkelőbb 
körei foglalnak helyet, h an em  egyszers­
mind a  külföldiek is egyik je lentékeny 
kon t ingensé t  képezik a  rendes  vendé­
geknek, a  személyzetnek is meg van 
a  m aga  hatás-  és  szerepköre betöltésé­
nél a  tagadhata t lan  jelentősége,  s hogy 
kiváló em berism eretre  van szükség a k ­
kor, m ikor  ezen  állások betöltéséről van 
szó. A vendéglős-foglalkozásnak száz 
meg száz aprólékos részlete,  am elyek 
legnagyobb része a laikus fogyasztó 
közönség előtt m erőben  i sm e re t l e n ; a 
hely ■—  a szálloda —  előkelősége és 
színvonala,  amely a személyzettől a 
m indennap i t  messze túlhaladó a lapos­
ságot. tudást,  szakérte lmet, nyelv ism e­
reteket stbit követel meg, n em csak  a 
berendezés  tek in te tében  teszik nélkü- 
lözhetlen szükséggé a legmagasabb fo­
kon álló tökélyt, hanem  megkövetelik 
azt is, hogy az alkalmazott személyzet 
olyan egyénekből legyen megválasztva,  
am ely  úgy a  helyi igényeknek, mint a külföldön a leg­
kiválóbbhoz szokta to tt  u ta snak  is m inden  tekin tetben  
megfelel.

Ilyen szempontból tekintve a Pan n ó n ia  szem élyze­
téi, e lmondhatjuk, hogy az  úgy van összeállítva, hogy 
b á tran  áll i lható mintaképül úgy önm agunknak, mint az  
idelátogató vendégeknek. M o s z e r  Károly, a P annon ia -  
szál loda főpinezére, typusa  a  tökéletes főpinezérnek, ki

a Pannonia-szálloda éttermeinek főpinezére.

i meretességgel  tölti be évek hosszú  sora óta, am ire  
' t úgyszólván már születése is predesztinálja. Született  
Pudapes ten  1855-ben, közbecsülésnek örvendő vendég- 
P s  szülőktől, kik gyermekük nevelésére nagy gondot for­
dítottak. Iskolai tanu lm ánya i t  B uda pes ten  végezte s csak 
aztán lépett a  pinezéri  pályára. Ebbéli tevékenységét  

mint borfiu az akkor  Mihalek tulajdo­
nát  képeze tt  szerv itatéri  vendéglőben 
kezdte meg, majd pedig innen  távozva, 
több éven át az  »Arany sas« szállo­
dában, a -N em zeti  Casino« vendéglő­
jében ,  Szikszay F erencz  é t te rm ében  és 
a »Vadászkürt« szálloda é t te rm eiben  
futotta be a  pinczérfogla lkozás összes 
ágait, m ígnem  a »V adászkürt*  szállo­
dában  előbb éttermi fizeiőpinczér, majd 
pedig kávéházi  főpinezér lett, amely 
á l lása iban  úgy szere te trem éltó  egyéni 
tulajdonságaival nem csak  főnökei b izal­
mát és becsülését,  h a n e m  a közön ség- 
nek előszere te té t  is m egszerezte  m a g á ­
nak. Az üzleti teendők mellet t mii Iliig 
nagy kedvvel és  tehetséggel  foglalko­
zott  a  pinezérség  közérdekű  ügyeivel, 
az  ily i rányú  dolgokban mindig élénk 
rész t  vett, sőt a Budapesti  Pinczér-  
Egyletben. melynek  ina is választmányi 
tagja, egy időben vezérlő  szerepet  já t ­

szott. Alapítója és első t i tk á ra  volt az  Asmus idejében 
létesült P inczér-I íörnek,  hol bő alkalma volt közhasznú  
tevékenységének kifej tésére.  1885-ben nősült . Mint 
egyént koncziliáns, derűs modor tesz ik  kedvell té,  mint 
föpinezér t pedig alapos szakképzettség, figyelmes modor 
teszik méltóvá azon poziczióra,  melyet mint a  P a n n ó n ia  
szálloda éttermeinek főpinezére,  évek hosszú  so ra  óta 
becsülettel  toll be. —  Erős hazafias érzéseinél  fogva bát-

a m aga h ivatásá t  tudással,  szakérte lemmel s nagy lelki- ran  áll ilható a mai p inczérgeneráczió  elé m int  mintakép.

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x m x x rram m n i • •' xxxxxxx

K

H A L A S ! '  S T Ó L A
P a n n o n i a - s z á l l o d a  k á v é h á z i  f ő p i n e z é r e .

székesfőváros kávéssegédeinek mint társadalmi 
osztálynak, vagy m ondjuk  tes tületnek, meg van 

a  kiváló szerencséje, hogy h a  nem is mindig 
a m aga köréből, a kkor  a  vidékről, időről-időre egy-egy 
o lyan egyénnel gyarapodik, ki uj szel lemet , uj erő t  hoz 
magával a  magyar »vul<ík« egészséges talajáról, m int 
ilyen  ellenállhatat lanul n eh á n y  hívet  gyűjt magának, 
hogy azu tán  velük társulva,  a  köz m unká já t  egymaga 
végezze el. Így m agyarázható ,  hogy a 
legtöbb reformmozgalmat a székesfővá­
rosban  vidékről szá rm azó  s itt m egerő­
södve pozicziót szerzett  p inezérek  indít­
ják  meg a  kávéssegédek körében, kik 
különben  — mini ezt a m indennap i  
tapasztalat  is bizonyítja —  minden szép 
és jó, a  közérdek szolgálatát  ezélzó ügy 
i r á n t  kellő fogékonysággal és  elég lelke­
sedéssel  viseltetnek. N ehány  hét  óta nap i ­
ren d en  van e lapokban egy oly m ozga­
lom, mely a  »Budapesti  Kávéssegédek 
K örének  - ú j jáalakítását  czé lozla  és ma 
m á r  eredményesen ezéihoz is jutott , s 
am ely  kör bölcsőjét —  ezelőtt  öt évvel 
—  sok vidékről ideszárm azott  kávés­
segéd állta körül, köztük a  Pan n o n ia -  
szál loda főpinezére H a I a s i  Gyula, j e ­
lenlegi pénztáros is.

H a l a s i  Gyula született  1860-ban 
Tót-Szerdahelyen,Zalam egyében, tisztes 
polgári szülőktől. Iskoláit  Zala-F.gersze- 
gen és Nagy-Kanizsán elvégezvén, a p in ­
ezér i pályára lépett s első a lka lm azta tásá t  Zala-Egerszegen, 
Czifrák Já n o s  szállodájában nyer te  el. Innen  két-három 
év múlva N agy-Kanizsára kerüli , l inorcze Frigyes szá l­
lodájába. Innen azonban nem sokára  Budapestre hozta  
anibicziója, ahol Bátori Mihály kávéházában  ny e r t  a l ­
kalmazást, hol a közönség kedvenezévé küzdötte lel 
magát ho n n an  csakis katonai szolgálatra lévén k é n y ­
telen bevonulni , távozott. 1S8Í1. szeptember 17-dike óla 
m int  a Panilonia-kávéliáz főpinezére működik, bir ja

főnökének bizalmát, a  kávéházat  lá togató  előkelő törzs- 
közönségnek szeretelét.

Halasi Gyula Budapesten m ár  kezdettől fogva j e ­
lentékeny részt vett  a kávéssegédek közérdekű moz­
galm aiban  és azok islápolásában, Az országos p inezér-  
nyugdijegyesületnek, mely ma m ár  m int  -Szál lodások, 
Vendéglősök, Kávésok, P inezérek  és Kávéssegédek 
Országos Nyugdijegyesülete* működik, kezdettől fogva 

lelkes hive és támogatója  volt;  m in t  az
------  1897-dik i budapesti  nyugdijkongresszus

előkészítő bizottsági tagja nagy tevé­
kenységet fejtet t ki és sok része  van 

— a bba n is, hogy a  - Budapesti  Kávéssegé- 
JjÉL'.. dek Betegsegélyző-pénzlára.  a  nyugdíj-

egyesü le t  a lap ja  javára  10,000 koronát  
szavazott  meg. Jó  r észben  neki köszön­
hető, hogy a -Budapesti  Kávéssegédek 
Köre-,  ez a szép társadalm i h ivatással  
h iró  kör, épen a  napokban , hosszas  tét­
lenség után, újjáalakult,  uj életre ébredt, 
hogy központjává váljék a budapesti  
kávéssegédek társadalmi és  barátságos 
é r in tkezésének,  közhasznú  mozgalmai­
n a k  és é lénken  megnyilatkozó reform- 
törekvéseinek.

Amint szakavatott , lelkiismeretes 
tevékenysége nem m arad t  a  k ívánt  e red­
mény nélkül, ép oly e redm ény  kiséri 
Halasi Gyula k özhasznú  tevékenységét  
pályatársai  részéről  is ;  egyike azoknak, 
ak ire  kar tá rsa i  osz ta t lan  tisztelettel  te­

kintenek, akiben m indannyian  azt a férfit látják, aki 
h ivatva  vau arra , hogy közöttük vezető szerepel já tszón 
s tehetségét, tudásá t  a közjó szolgálatában érvényesítse. 
Ha a kar társak  ezen osz ta t lan  tisztelete és elismerése 
m egadhat ják  a jól te ljesített  kötelességeknek am a jóleső 
ön tudato t ,  mely legszebb ju ta lm a  a közérdek önzetlen 
munkásainak ,  úgy Halasi Gyula önérzettel  tekintheti  végig 
eddigi tevékenységéi, s m erí the t  belőle uj erő t  a  jövőre ,  
a  benne bizó kartácsai  örömére.

Ktj



m i n t a
a P an n o n ia - szá l lo d a  szobaISpinczcrc.

| g y  gondolom, liogy minden elsőrangú szállodában 
k ivételes és  nagyon jelentékeny szerep ju t  a 
szobafőpinczérnek, m er t  ö az, alti ti vendéggel 

első so rb an  és a legtöbbet érintkezik. A szobafőpin­
czérnek  iskolával  kell birnia, mely őt ugy gyakorlati 
teendő inek  elvégzésére, m int  nélkülözhetlen elméleti  is 
m ére te inek  megszerzésére  egyaránt  ké­
pessé teszi, ism ern ie  kell neki mindazt,  
am ire  a p inczérnek  egyáltalában szük­
sége van.  de ezenkívül bő nyelv isme­
retekkel,  á l ta lános műveltséggel is kell 
rendelkeznie, s mert épen  a szálloda az 
a hely, ahol a  legkülönbözőbb nem- 
zeliségii. szokása, műveltségű és legvál­
toza tosabb  igénynyel biró  em ber  meg­
fordul és tartózkodik, m indezekkel 
szem ben  rendkívül éles em berism eretre  
és tapasz ta la tokra  van szüksége, hogy 
ténykedésével m indenkit  m indenben  ki- 
elégitliessen. Mivel pedig a szállodai 
élet forgalmának legközepén áll. éber 
ügyeimének minden ap róság ra  ki kell 
ter jeszkednie,  hogy az  olI folyó m unka 
gépeze le  ál landóan s rendesen  működjék 
s m iben sem szenvedjen  fennakadást.

G i n g  K á r o l y ,  a P an n o n ia - szá l ­
loda szobafőpinczére e sokoldalú  s 
nagy felelősséggel já ró  ál lás  betöltésére 
a legkiválóbb képességgel bir. Születet t Budapesten  
1852-ben, iskoláit elvégezvén, a  pinczéri  pályára lépett. 
Ebbéli pályafutását 1866-ban a Vadászit űr iben  kezdi 
meg, majd innen távozva, LG éven át a  Hungár ia  és a 
M agyar király szállodában nyeri  el teljes kiképezlelését 
ugy a vendéglői, m int a kávéházi  pinczéri  teendőkben 
s a  szállodai szolgálatban;  ugyancsak ilt sajátít ja el 
m indazon  művelt külföldi népek nyelvét,  am elyekre  
épen a  külföldiekkel való érintkezésnél  né lkülözhetlen 
szüksége  van. A Nemzeti szállodában 5 éven á t  ki­

fejten tevékenysége u tán  a  l’annonia-szá llodában nyer t  
alkalmazást, hol mintegy II éve működik ngv főnöké­
nek, mint az ott  megforduló előkelő közönség leg­
nagyobb megelégedésére.

A Pannonia-szálloda beléletének ligyelmes szemmel-  
kisérésénél bizonyára észrevesszük, hogy az  olt a lkal­

mazott személyzet  első emberei  mind 
kivétel nélkül hosszabb ideje vannak 
o tt  alkalmazva. Ks h a  e m indenesetre  
je lentékeny körülményt,  mely hivatott  
arra , hogy az  üzletnek  az  ál landóság 
bizonyos jel legét  kölcsönözze, első so r ­
ban  annak  bizonyságául tek in thetjük ,  
hogy a  főnök é r t  emberei m egválasz­
tásához,  ugy tagadhat lan, hogy ezzel 
szem ben  az  a  tény. hogy ugyanők fő­
nökük bizalmát ily bosszú időn kérész­
iül á l landóan  meg tudták tartani,  annak  
a je le,  miszerint  helyüket egyformán, de 
mindegyik a  magáéi tel jesen be tudja 
tölteni. Épen  ezért m inden d icséretnél 
szebben  beszél azon egyszerű tény. 
hogy Ging Károly immár lübb m in te g y  
évtizede működik, főnöke megelégedését 
és bizalmát  lárva, ami b izonyára  sokat 
mond , mert  épen  ennek a  szállodának 
tu lajdonosa az.  aki a szállodai ipar 
tökéletesítésén és modern európai sz ín ­

vonalra  emelésén a legtöbbe! fáradt.
Mint a  Budapesti  P inczér-Egyletnek választmányi 

tagja, Ging Károly hosszabb idő óla  élénk tevékenységet 
fejt ki a pinezérség közéleti tevékenységének sz inte rén. 
nagy érdem eket  szerezve m a g án ak  a Budapesti  Pinczér- 
Egylet felvirágoztatása körül, melynek h u m an itá r iu s  m ű ­
ködése az ö tevékenységének m ár  sok h aszná t  látta. 
Pannoniabeli  kollegáival egyetemben Ging Károly hazal ias  
érzésével  és szakmabeli  tudásával a m agyar vendőglösipar-  
mik s így a pinezérségnok is közvetlenül d íszére válik.
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e o k . e n j
a P a n n o n ia - sz á l lo d a  konyhafönöke.

Hemcsak a m agánéletben, h anem  a  szállodai élei­
ben is kiváló szép szerep  jut a  jó kezekbe leli 
konyhának,  s h a  a  magyar gazdaasszony büsz­

kén téteti vendége elé a  maga fó'zljél, ugy a magyar 
vendéglős is önérzettel hivatkozik a maga konyhájának 
k i tűnő voltára.  S ebben a tekintetben a Pann ó n iá t  - 
v isszam enve keletkezési  idejéig 
hagyom ányok jellemzik. Konyhájának, 
bora inak Ilire neve olyan elterjedt, hogy 
ismerik azt széles e hazában  mindenütt.
Aminthogy Rómából pápa lá tás  nélkül 
senki sem távozik,  azonképen  magyar 
e m b e r  nemzeti sz ínház és P annón ia  
nélkül nem  megy haza a maga pátr iá­
jába. A m agyar  em ber  különben is 
konzervatív,  szokásaiban, hajlamaiban 
állandó, s ha m ár  az apjától ugy hal­
lotta, hogy az a  P an n ó n iáb a  száll, hát 
m aga  sem haj ta t  m áshová az Istennek 
sem. Mert ot t a legjobb. l ibben a ked­
veltségijei! igen nagy része van annak, 
hogy épen  nem hiányzik  belőlünk az 
érzék  a ku linár is  gyönyörük iránt, s 
ha jó módban nagy inycsek  vagyunk, 
még akkor  is jól eszünk-iszunk, ha 
n em  nagyon dúskál kódunk is földi 
javakban.  Ezt ina szállóige formájában 
ugy fejezzük ki, h ogy :  ^Szegények 
vagyunk, de jól éllink«. Jól é lünk otthon, s jól akarunk  
élni akkor  is, ha hazulról elkerülve,  valamely fashionahlo 
szálloda asztalához ülünk,  ugy hogy bízvást elmond­
hatjuk. liogy ép ezér t jó hírneve egy részét jól vezeteti 
k onyhá jának  is köszönheti . Az aránylag  még fiatal 
l i c k e r  J á n o s  ki a Pannonia-szálloda konyhájában 
jelenleg a m agyar szakács  tisztét tölti he, hivatva és 
képesítve van arra , hogy a nnak  jó h írnevét  továbbra 
is fenntartsa és minden tekintetben megőrizze. Külön­

ben a  ház neveltje, itt a  Pann ó n iáb an  tanulta  meg, 
kiváló könyhafönökök vezetése mellett  a  szakácsm es­
terséget , s hogy jól megtanulta ,  bizonyítja az  a  tény, 
hogy ugyanott ,  ahol tanult ,  ma az önálló vezetés is rá 
van hízva. Karrierje  még nem hosszú, de elég szép, 
mert a Pannóniából,  ahol lanulóéveit  töltötte, a Gentry- 

casino vendéglőjében neh án y  éven át, 
majd a margitszigeti  Kapsz-vendéglő­
ben kifejle tt tevékenység illán csak­
ham ar  a Pannón iába  került vissza.  
Itt. a z tán  a karriernek vége, innen 
legfeljebb m áshova mehetne, előkelőbb 
helyre aligha. T udásának  és sz ak é r ­
telmének kifejtésére itt különben elég 
hő tere van s mindazt,  amit szak­
májában szépei, jót megtanult,  ilt elég 
gyakran  és rendszeresen ju t ta tha t ja  
érvényre. A hely, ahol működik, tö ­
kéletes hygienikus berendezésével csak 
amhiczióját  s e rken the t i ;  a vál tozatos 
étlap, melyet  eléje lesznek, lehetővé 
teszi neki. hogy egész tudását  kifejt­
hesse. Szakmája  kötelmeinek teljesí­
tésénél  egész em bernek  kell lennie, 
mert a  Pan n ó n ia  konyháján  külföl­
dinek és m agyarnak  egyarán t  készítik 
<d az ebédel  és vacsorát. A bőséges 
é lés tá rakban  felhalmozva lalál mindent,  

amire napi m u n k á ja  elvégzése közben esetleg szüksége 
lehel, neki  csak az  a kötelessége, hogy tudja, miszerint  
mii és mennyit,  hol, mikor és hogyan kell alkalmaznia.  
Különben már  maga ;i szakácsnál  vészel inyosmoslcrség, 
tudomány, amit azonban  egy laikus ri tkán ért. Magyar- 
országon legfeljebb csak néhány  IVíur és főpap tart. jó sz a ­
kácsot. Igv hál v issza térünk  pannoniabeli  a sz ta lunkhoz 
és megosszuk Ecker János  izlelos (Vízijét. a  ki, ha ma 
még nem is az. de idővel lehet  egy Halni Vulel.



A választmány.
A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczé- 

rok és Kávéssegédek Orsz. Nyugdij-Egyesülete f.
• *vi julius hó 27-dikén megalkot la a budapesti vá­
lasztmányt is, s ezzel az ország fővárosában immár 
egy másik — az igazgatóságnál nem kevésbé je­
lentékeny — szervet alkotta meg. Más helyen adunk 
hirt e fontos eseményről, itt — első helyen — 
magának az eseménynek jelentőségéről akarunk 
szólani, s ama messzemenő kihatásról, melyet az 
a nyugdíj-egyesület további kifejlődésére gyako­
rolni hivatva lesz.

Nem szenvedhet kétséget, hogy inig a nyugdíj- 
egyesület benső szervezeténél fogva -  a központ­
ban székelő központi igazgatóság arra van hivatva, 
hogy a vezetés egyöntetűsége felett őrizkedjék s 
határozataival annak irányt szabjon, addig a vá- I 
lasztmány — hasonlóan a vidéken exposillírákként, 
működő választmányokhoz — arra lesz hivatva. ! 
hogy a nyugdíj-egyesület ügyét állandóan napiren­
den tartsa, annak fejlesztéséhez a maga hatásköré­
ben hozzájáruljon. Úgy gondoljuk, hogy bár a vá­
lasztmány hatásköre alapszabályszerüleg pontosan ! 
körülírva s meghatározva van. működését az 
előirt kötelmein k teljesítése által nem tekintheti 
tökéletesnek, hanem arra lesz utalva s hivatva is, 
hogy a nyugdíj-egyesület eszméjének terjesztéséhez, 
minél szelesebb körben tovább piántálásához nagy­
ban hozzájáruljon.

Ép ezért a választmánynak, mely 114 nyugdíj- 
egyesületi tag képviseletében alakult meg, első sor­
iján az lesz a feladata, hogy e szám ne maradjon 
állandó, hanem folyton emeltessék. Mert nem le­
het az — s ez csak arra utal, hogy a nyugdíj- 
egyesület még mindig nem hódított magának elég 
tért és embereket, nem lehet, — mondom — hogy 
egy oly intézmény, mely arra van hivatva, hogy 
egy egész társadalmi osztály jövőjét helyezze biz­
tos alapra, ez osztályból az ország székesfőváro­
sában, a hol annyi a szállodás, vendéglős, annyi j 
a pinczér és kávéssegéd a debreczeni napok után. 
s az azóta lefolyt események daczára, ez ideig mind­
össze csak száz egynéhány tagja legyen. Ez nem 
jól van. Ezen segíteni kell.

Sogi teni kell pedig nemcsak az országos nyug­
díj-egyesület jól felfogott életképessége szempont­
jából. a mely kétségkívül a nagyszámú tagok ren­
desen eszközölt befizetésein leli legbiztosabb alap 
ját, hanem főleg azért, hogy a nyugdíj-egyesület 
áldásos jótéteményeiben nemcsak az idővel elaggod- 
tak, hanem a ma még gyermekkorát élő ifjú pin- 
czér-nemzedék is minél nagyobb arányban része­
sülhessen. Mert habár nem szenvedhet kétséget, 
hogy a nyugdíj-egyesület a már előre haladottakra 
nézve is nagy jótéteményt jelent, tagadhatlan, hogy 
legnagyobb haszonnal az az ifjú pinczérségre nézve 
fog járni. mely — hogy úgy mondjuk — kis ál­
dozatok árán mintegy játszva biztosíthatja magá­
nak a jövőt.

Adminisztratív leendőinek elvégzése mellett te­
hát a választmány — a mely a főnökök mellett 
előkelő segédekből is van összelőve — a mai vi­
szonyoknak javítása körül igen nagy érdemeket 
szerezhet magának, s mi nem is kételkedünk, hogy 
a nyugdíj-egyesület a választmány minden egyes 
tagjában egy-egy lelkes apostolt, nyert, a kik meg­
választatásukat abban a tudatban fogadtak el, 
hogy az nem pusztán hivalkodásra alkalmas czini, 
hanem oly méltóság, mely komoly kötelességekkel, 
szép hivatással és egyúttal nagy felelősséggel is 
van egybekötve. Mert erről meg vagyunk győződve, 
mert hiszszük s reméljük, hogy a választmány fel­
adata magaslatán állva, a hozzáfűzött remények­
nek, várakozásnak mindenben meg fog felelni; 
hogy működését a nyugdíj-egyesület fellendülése 
fogja követni, hogy tagjainak munkája gyümölcseit 
csakha mar meg fogja hozni, őszinte őrömmel iid- j 
vözöljük a választmányt. Wagner József.

S z á l lo d á s o k ,  V e n d é g lő s ö k ,  K á v é s o k .  P in -  
c z é r e k  é s  K á v é s s e g é d e k  Orsz.  N yugd i j -  
E g y e s ü l e t e  b u d a p e s t i  v á l a s z t m á n y á n a k  

m e g a l a k u l á s a .
A Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczé- 

ivk es Kávessegédek Országos Nyugdij-Egyesülete 
igazgatóságaiéi nyert megbízás folytan Né r e y  
Dezső alelnök az eddig beiratkozott tagokat f. évi 
julius hó 27-dikere hívta össze a b u d a p e s t i  
választmány megalakítása czéljából az »lstván fő- 
heiczeg*-szálloda első emeleti dísztermébe. A köz- !

gyűlés egybehivasának cz.el;a következtében az . 
einöklő N é r e y  Dezső üdvözlő szavai után Dr. j 
S o l t i  Ödön nyugdíj egyesii :i jogtanácsos beha- , 
tóan ismertette az alapszab; ivóknak a választani- ! 
nyok alakítására és műkődé i re vonatkozó rendel- 1 
kezeseit, egyúttal bejelentvén, hogy 1897. julius 
20-án a nyugdij-egycsületnel. összesen 114 tagja 
volt. A nyugdij-egyesúleti i igok névsorának fel­
olvasása után Né r e y  Dezs elnök az ülést egy 
negyedórára felfüggesztette választások megej- 
tése czéljából, a melyen Ko n m er Ferenc/ elnök­
lete alatt M i t ro  v á ez Adóit és O I ni os i József 
működtek mint a szavazat.' "dö bizottság tagjai.

Az ülésen jelen voltak . Né r e y  Dezső, ifj. I 
Á r v a y  Dipól. B r o u n  e r  Mihály, F a r k a s  Jenő.
I I o 1 I á n d e r Dezső, L á s z 1 ó G. Gábor, N e Il­
in a n n Károly, R i g ó József. V é g h Miklós. B 1 a u J 
A. Ignácz. 0  I m o s i József, S  i I b e r s t e i n Alajos, . 
B o j c s i cs Simon, F ö r s t e r Konrád. K o c h Jó- i 
zsef. K o m m e r Ferenc/, M ű 1 1 e r Antal, N o s z e k ! 
Ignácz, P e I á n o v i t s József, G a á I Andor, M i t- i 
r o v á c z Adolf, B a I d a u f Forencz, P e c k Lőrincz, | 
S c h n e 11 József. K r a u s z Géza, G e 1 d z á h I e r i 
Márkus, D e u t s c h  Lajos, P a u l i  Antal, L en- 
r o v i l z  Lajos, E h r l i c h  Mór, G e l b m a n n  I 
András. P u c h 11 e r Nándor.

A szavazásra kitűzött idő leteltével N é r e y  1 
Dezső elnök bejelentette, hogy összesen 34 sza- j 
vazólap adatott be. Ezek átvizsgálása után kitűnt, 
miszerint elnöknek F ö r s t e r  Konrád választatott 
meg 22 szóval (Ko'eh Józsefre 12 cn szavaztak). 
Alelnöknek : S z t a n o j Miklós, titkárnak : F. Ki s s  j 
Lajos, ellenőrnek: K r a s s y  Bódog egyhangúlag ( 
választattak meg.

Választmányi tagok lettek egyhangúlag : W i r t h | 
Ferencz, B o j c s i c s Simon, H e 11 Ferenc/, K o c h | 
József, No s z e k  Igná z, Sch ne 11 József. S t e v e r 
Károly, W i l l b u r g e r  Károly, B ö h m Emil, 
Vé g h  Miklós, Ko v a  c s í k  Ignácz, D án n i n g e r  
Sebestyén, W e t z  Ferencz. G z i i r m ü h l  István.
P a u I i Antal L i n d e b n e r Ede, B r o n n e r Mi­
hály, F r i I z Ferencz, II o 1 I ii n d e r Dezső, 
D e u t s c h  Lajos, R i g ó  József, M a g y a r í t s  
Gusztáv. F a r k a s Jenő egyhangúlag és K a i s e r 
Miksa 20 szóval (G i n d e I Vilmosra 14 szavazat 
esett.)

A jelentés tudomásul vétele után Né r e y  
Dezső záró es F ö r s I e r Károly köszönő szavai 
után az ülés véget ért.

N a q y s .  S t a r t  l e r  K a r o l j /  u r n á k

Az ezredéves országos kiállításon

a  M illennium i nagy érem m el k itün te tve . 
Ü  z l e t á t h e l y e z é s .

G A L L I K  L A J O S
r é z m ű v e s

üzlethelyisége és műhelye
a ház lerombolása m iatt

U0t~ fo lyó  év i augusztus 1-en " 9 ^

VII. nyár-uteza 15. szám
a l á  h e l y e z t e t i k  á t .

M E M E T Z  GYULA
törvónyszékileg- bejeg-yzett

üzletek a d á s  és ve v ési ügynöksége
közvutit s z á l lo d a ,  k á v é h á z  és  v e n d é g lő i  

ü z l e t e k e t  a  főváros és vidéken.

I r o d a :  B udapest, Vili., Rökk S z ilá rd u tc z a  18.
T e l e f o n  5 8  3 5 .

M p f / b i z á x o h :  I r U ú  i s m  e r e t  e s e n . p o n t o s t u l  ő s  a  l e a -  
n t t f / i / o b b  t l t o k t n r t n s  m e l l e t t  t / t / o r s a n  t e l j e s i t t e t n e h .

Á B  M  FIAI
B u d a p es t

Van szerencsém értesíteni, hogy a folyó évi 
julius lio 12-én tartott választmányi ülésen hozott 
határozat értelmében társulatunk 400 kor. azaz 
négyszáz koronával a Szállodások, Vendéglősök. Ká­
vésok. Pinczérek os Kávéssegédek Országos Nyug- 
dijegvesülelobe, mint alapító tag járul az egyesület 
alaptőkéjéhez.

Midőn ezen határozatról értesíteni van szeren­
csém, kérem egyszersmind, miszerint engem arról 
értesíteni méltóztassék, hogy a megszavazott összeg 
befizetése hol és mikor eszközölhető ?

Budapest, 1898 julius hó 21-eu.
Hazafias üdvözlettel

csász. kir. szabad, tekeasztal-gyára
BECS, v., Ramperstorffergasse 39 a

i,saját házban)
ajánlja az ú j o n n a n  j a v í t o t t

fordítható tekeasztalait
PectjH Karóin

elnök.

I g e n  t i s z t e l t  S z e r k e s z t ő  t i r !

Kérem, kegyeskedjék becses lapjában ezen sorok­
nak tért engedni. Jól eső örömmel vette igazgatóságunk 
a fenti levelet, mint ékesszóló bizonyságát azon örven­
detes körülménynek, hogy a nvugdij-eszme alapitó tag­
jaink sorába ezennel belépdt fenti kiváló szaktársulat 
kebelében is viszliangra talált.

Budapest, 1898. julius hó 29-én.
K i v á l ó  t i s z t e l e t t e l  

D r .  £S o l t i  Ö d ö n .

Jegyző ícönyv
felvétetett a budapesti í III kér. szállodások, vendéglő­
sök, bor- és sörmérök ipartáisalat választmánya által az 

1898. évi julius hó l.'-én tartott üléséről.
Jelen voltak: P e c z  Karoly elnök, Bu z i k  An­

dor és Z a I d e r Venczel elnökhelyettesek, G ü r s c h 
Ferencz, L e r n e r Mihály F ü r s l Tivadar szám­
vizsgálók, továbbá B e r g c r Vincze. G i e g I e r Ig­
nác/. 11 ü b n e r József, K u n c z e Ödön, S c h I a ti- 
c h e r Ferencz, S l o s z m a n n Lőrincz és W e n z 1 
Ferencz választmányi tagok és a társulati jegyző.

I P e c z  Károly elnök üdvözli a megjelen­
tekéi, felkéri S l o s z m a n n Lőrincz és W e n z 1 
Ferencz urakat a jegyzőkönyv hitelesítésére, fel­
olvasta! ja a napirendre kitűzött tárgysorozatot és 
ezzel az ülést megnyitódnak nyilvánítja

2. Felölvnslntik a f. é. május hó 3 án tartott 
ülésről felvett jegyzőkönyv. Hitelesíttetik.

3. Jelentetik, liogv a jegyzőkönyvben foglaltak 
a nyert utasításhoz képest végrehajtattak Tudo­
másul vételik.

4. Elnök jelenti, hogy a Debreczenben f. évi 
május hó 12-én tartott országos vendéglős-kon­
gresszuson a társulat képviseletében megjelent s 
hogy kívüle még (! ü r s c h Eerencz, W a g n e r Vil-

egy ik  o ld a l g'olyó-, a  m ásik  o ld a l k a ra in - 
b o ljá té k  sz á m á ra , mindkét oldal m á rv á n y  - 
la p p a l  ellát va.

Uj és használt te k e a sz ta lo k  és m in d en n em ű  
ke ll k ék  dús választékban mindig raktáron. 

Mindenféle slylbeni k áv éh a z -b e ren d e z ő sek
elvül laltat nak.

Árak m egegyezés szerint. "WS
Képes árjegyzékek ing-yen és bérmentve.

Becs, Y. Ramperstorffergasse 39 a.
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| Deckert és Homolka I
villanyos műszaki-intézet

[  A „G rafit m ikrotfilefon" *, j
B U D A P E S T

G Y Á R :  R A K T A R :

i  VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8. =
jj Szállítanak

szálloda-sürgöny-
\ és telefon-berendezéseket, l

szalloda-harangokat,
[  v i l l á m h á r i t o -  és  v i l l a m o s - v i l á g í t á s i -  § 

B E R E N D E Z É S E K E T
= oloson, solid es szakszerű kivitelben § 

Jó tá llá s  m e lle tt .  =
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L E G K  I T l  I N U B R  
\ Ö Z T A L I  V Í Z  A .

KR0K8H
B 3 'ö  A  L E G J O B B

F R Ö C S( " S p r i t z e r - - )
B O R H O Z .

MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁR :

BUDAPEST, V., Z0LTÁN-UTCZA10.
SCHNEIDER SIEGFRIED képviselő.

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

BARTOSGH V. is F i i
porczellán-, majolika- és kőedény-nagykereskedés

Budapest, VI., T eréz-körut 32. szám
T T j  - d . t e 2 5 a . s a r k a n .

K á v é k é s z l e t  ö  s z e m . '  ................... ................... :). f r t t  . 2 0  f r t i g  |
T e a k é s z l e t  i t i  s z e m . ' ...................... ................ :i 2 5
M o c e a k é s z l e t  ........................................... .................. 3  5 0 2 5  »
M o s d ó k é s z l e t  . ............................... 4 . 2 5  >
1 e v ő k é s z l e t  -'<5 d a r a b b ó l  á l ! ................  • 1 0
1 e v ő  k é s z l e t  . 3 2 7. i i  * ,
1  e v ő k é s z i e t  i 6 2  » * . 1 2 .  l ő  — 5 0  >

Mély tányér . 
Lapos tányér ,

m in d  g az d ag o n  fe s tv e  és a; anyozva.

V e n d é g lő  a s z t a l - k é s z l e t
(angol duplncrüs)

..............................................................d a r a b j a  l ő  k

..............................................................  .  14 »
n y é i ..............................................  d a r a b j a  1 0  1 2 — l í i  »

A d a g t á l a c s k a  .............................................................................d a r a b j a  2ö »
* kicsiny....................... -0 .

L e v e s c s é s z e .............................................  d a r a b j a  S -  1 0  >
M á r t á s c s é s z e .......................................................... d a r a b j a  N — B — l ő  »

» h o s s z ú k á s  ( f é l  a d a g i ..................... d a r a b j a  I I I  »
» > n a g y ............................................................   » l ő

S ó -  é s  p a p r i k a - t a r l ó .............................................................  » 1 0
G y u f a t a r t ó  .................................................................. . . d a r a b j a  l ő  1 0  >

A z  ö s s z e s  h á z t a r t á s i  c z i le h e l .4 
h á m  i l l a t o s  o l c s ó n .

N a g y  r a k t á l - .

Járványok idej.n és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jó és emószthetóképes gyomor, meg a tiszta 
ivóvíz Kiváló eszköz erre

Jtg
a  m o h a i

tlGSforrás
természetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és étrendi aavanyuviz; dús szénsav- 
taitalniáuál fogva nemcsak biztos óvószer 
ferlózó elemek ellen. de egyszersmind ser­
kentőleg hat a gyomor szervezetere : emészlő- 
képességét helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.

— kedvel i  borviz. — —

Az Ágnes fo rrás kezelöságe.

F ő ra k tá r : Édeskuty L. cs. és i .  udvari szállító,
V, Erzsébet tér 8. sz.

®6»Óvend é glöbe n * *

mos cs a társulat jegyzője is részlvetlek ;i kon­
gresszus tanácskozásain, felemlíti a meg vitatott tőr 
gynkat és azok elintézését.

Tudomásul vétetik és L e r u e r Miliály indítványa 
alapján úgy a kiküldött elnöknek, valamint a többi 
megjeleni tagoknak köszönet mondalik.

5. Beterjesztőinek a folyó ev II. negyedére vo­
natkozó pénztári kimutatások, 'rudomásul vétetnek 
és az eszközölt kiadások helyben hagyatnak.

(i. Elnök felemlíti, hogy az országos vendég­
lős slb. nyugdíj intézete már megalakult s indít­
ványozza, hogy lépjen társulatunk A00 korona ala- 
pitványnyal az alapítók sorába.

Miután B u z i k Andor, G ü r s eh Ferencz, 
b e m e r  Mihály és F ü r s t  Tivadar urak a meg­
szavazandó összegre es a tagok felvételére nézve 
felvilágosítást nyújtottak, a 400 korona alapítványi 
összeg egyhangulu megszavaztalik.

7. Jegyző bemuta ij« a mull ülés óta beérkezett 
ügyeket s azok elintézésére nézve jelentési tesz. 
Tudomásul vétetik.

8. Miután a napirend letárgyal tat olt, indítvány 
pedig nem (etetik, elnöklő köszöneté nyilvánítása 
mellett az ülést berekeszti.

B o r e x p o r t .
Magyarország borainak a pliilloxera előtti idő­

szakban igen jo hírnevük volt, és különösen — nem 
ok nélkül ■— azok tüzet dicsérték, valamint linóm 
illatukat és zamatjukat. Habár a pompás borokat 
a világ minden egyes vidékere szállították, ahol a 
tüzes borokat kedvelik, — magyar borokat még 
ma is nagy örömmel és tisztelettel fogadják. S 
mégis daczára annak, hogy a magyar borok kiváló 
minőségéről és tisztaságáról mindenki meg volt 
győződve, nem voltak képesek azok a világpiaczon 
maguknak helyet biztosítani, még pedig nagyon 
érthető okoknál fogva.

Félreértések kikerülése végeit mindjárt hang­
súlyozzuk, hogy itt a nehéz minőségű borokról 
van szó, mert a közönséges bor, de sőt a finomabb 
asztali bor is nem arra hivatni lak hogy a pár 
excellence kitűnő magyar borokat a külföldön kép­
viseljék. Ehhez sohasem volt meg a kellő kvalifi- 
kácziojuk, hogy a külföldi borokkal versenyezhettek 
volna, habár itt is vannak kivételek. De sőt e te­
kintetben is állhatott be volna változás, ha e bo­
rok összetétele a külföld ízlésének megfelelő lett 
volna.

A Mosel, Neckar s különösen a Rajna melléki 
borok egyforma jellegűek, rendszerint savany- 
kasak, többé-kevésbé kifejezett bouquet-val.

A magyar fehér borok. pro\ eniencziájuk szerint 
ugyan eleg jó borok, (te gyakran egy és ugyanazon 
borterületen tizfele bort is találunk, melyeknek 
ellege egymástól nagyon elütő. Találunk savanyu 

rókát és olyanokat, a melyek édesek s a vizet 
nem bírják el. ami pedig asztali bornál nagy hiba, 
mert tisztán e borok nem elég erősek, s csakis 
házasitás által javíthatók. Azonkívül az eredmény 
olyan, hogy a mennyiség nem all arányban a 
szükséglettel, a mennyiben ez a bor egységes jellege 
szemponljaból kívánatos.

Forduljunk csak Olaszország felé. a mely or­
szágban szinten nagyon sokféle bort termelnek s a 
melyek általában szintén nem mondhatók egységes 
jellegüeknek. és a hol mégis olv kitűnő egyforma 
minőségű borokat találhatunk és ami a leg­
főbb. olyan mennyiségben, hogy ez mar maga is 
vezérszerepet biztosit nekik a világpiaczon. Vegyük 
csak a mindenki állal jól ismert Marsalát, mely 
a legkülönbözőbb népek szájaize szerinti minőség­
ben óriási mennyiségben fekszik a londoni kiviteli 
czegek raktáraiban. S mégis, ki fogja elhinni, hogy 
mindezen óriási mennyiségű bor az arány lag kis 
területű Marsalában terem ? : ersze, az angol bor- 
kereskedők értenek hozza, hogyan kell egyazon 
minőségű bort előállítani.

Ebben fekszik épen az ügyesség, mely a bornak 
már eleve prosperitást biztosit, mert nem szenved­
het kétséget, hogy e borokat alkohollal emelik, s 
a megrendeléshez képest édes és kevésbe édes boro­
kul bocsátanak forgalomba, mert a szokásai által 
kötött fogyasztó a minőség tekintetében semmiféle 
változási sem szenvedne el.

Még nagyobb mértékben áll ez a kifejezett jel­
legű aszú, csemege es déli borokra vonatkozólag, 
így nálunk régebben nagyon nehéz dolog lelt 
volna 100 hektoliter egyazon ménesit összehozni, 
inig más oldalról csak ennyivel a világpiacira ki- 
ál la ni nevetséges ki>» rletszamba ment volna.

Hogy a mondottakat illusztráljuk, egy tényleg 
megtörtént esetet említek fel. Egy lengyel gróf, aki 
1848-ban a magyar ügyek körül nagy érdemeket 
szerzett magának, a 60-as években elhatározta, 
hogy Londonban a finom magyar borokkal nyitott 
üzletet indít meg. E czólból a nemes gróf egy 
nagyon kiváló szakembert és borkereskedői a leg­
finomabb aszú- és csemegeborokból összeállított 
mintagyüjleménvnycl ellátva Londonba küldött. A 
legelőkelőb londoni borkereskedők hizelgőleg nyi­
latkoztak a borok minősége felől, a magas árak 
is megfeleltek a londoni magas igényeknek s az 
üzletet már majd hogy meg nem kötöttek. Azon­
ban a londoniak azon kérdésén, hogy a gróf mind­
egyik borféléből huny 1060 akót tudna évenként
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szállítani, az egész üzlet hajótörést szenvedett. A 
londoni borkereskedők ugyanis egész helyesen azt 
állították, hogy nekik vevőiket először e borokhoz 
hozzá kell szoktatniok, a mire számítanak is. hogy 
azonban, ha ez már megtörtént, nekik egyforma 
bort kell vevőiknek szállilaniok, meri különben el­
vesztik azokat, mint vevőket. Ezen fordult meg az 
egész dolog. Bortermelőink inkább a mennyiségre, 
mint a minőségre fektetik a (osiilyI ; mennyiségi 
tekintetben ugyan elláthatjuk a világpiaczot, de 
minőségi tekintetben nem. Egészen máshogyan all 
e dolog a deli- és likőr-borokkal, melyek Spanyol- 
országban és Madeirában teremnek. E Malaga. Bort, 
Madeira, Sherryborok egyes évfolyamokból kap­
hatók ezer meg ezer a kószámra s az egész világ 
borpiaczát uralják. De ezek sem egészen kifogás­
talan természetes borok, hanem főtt és emelt bo­
rok, s óriási mennyiségük bizonyára nem a ter­
melési helyről származik, hanem alapos tanulmá­
nyozáson alapuló házasitás által készülőinek el 
egységes jelleggel. T.

Levelezés.
Nagy v á r a <1 . 1898. július 16-án.

A nagyváradi Pinczér-Egyesület 181)8. évi július 
hó 10-iiikén rendkívüli közgyűlést tartott, melyen 
a tisztikart a következőkép egészítette ki:

Elnök: K r i s z t a  Sándor, vasúti vendéglős.
Alelnöki S z a u e r  Kálmán, lopiiiczér.
Pénztárnok: R e n d e s  Izidor, a »Lloyd« kávé- 

ház bérlője.
Jogtanácsos: Dr. P é c s i  Géza.
Ugyanakkor óriási lelkesedéssel vette tudomá­

sul a közgyűlés, hogy a ^Szállodások, Vendéglő­
sök, Kávésok, Pinczerek és Kávéssegédek Orsz. 
Nyugdíj-Egyesületé*-nek II. közgyűlése, ugyszinlé 
a HV-dik Országos Magyar Vendéglős-Kongresszus* 
a jövő évben Nagyvaradon fognak megtartatni. 
Egyszersmind lelkes örömmel kimondotta a köz­
gyűlés. hogy az illusztris vendégek fogadására a 
legmesszebb menő intézkedéseket teszi meg, hogy 
a fogadtatás úgy az előkelő vendégekhez, valamint 
az egyesülethez is méltó legyen. Továbbá elhatá­
roztatott, hogy a pinczér-egvlct újonnan épített 
házának, valamint zászlójának felszentelését a fent. 
emliiett ünnepséggel egy időben tartja meg.

Ugyancsak a Nagyváradon tartandó kongresz- 
szusok ügyelten :.z ottani szállodások, vendéglősök, 
korcsmarosok és kávésok június 21 dikén tar­
lóit gyűlésükön elhatározták, hogy iparlársula- 
lot alakítanak. Egyebekben pedig ugv a P i n c z e r -  
E g v l e t ,  mint az itteni szállodások slb ipartár­
sulata nagy őrömmel vetlc tudomásul a jövő évre 
tervezeti ünnepségek megtartását, egyszersmind 
elhatározták, hogy az ünnepségekben teljes mér­
tékben reszt veendőnek s a vendégek fogadtatására 
minden lehetőt meglesz.

S i lh c r in u n n  l g  mi ex.

1) (f b  r  e  <• z  c  n  , 1 8 9 8  j ú l i u s  1 8 - á n .

A Szegeden megjelenő »Újkor* czimü pinczer- 
szaklap örökös személyeskedéseivel egymásután 
bántja meg a legtekintélyesebb szak férfiakat és leg­
újabb számában ilyen támadási intéz az áldozat- 
készségéről és becsületes törekvéséről ismert deb- 
reczeni betegsegélyző pinezér-pénzlár ellen is, sőt 
nem kiméi bennünket sem

Az igazság érdekében kérjük a tekintetes szer­
kesztőséget, hogy jelen sorainkhoz mellékelt vála­
szunkat becses lapjokba felvenni s a legközelebbi 
számban egész terjedelmében közölni meltoztas- 
sanak.

V álasz  a  r á g a l m a k r a .
A Szegeden megjelenő »líjkor« f. évi július elsejé­

ről keltezed számában »üebreczeni hireka czim alatt 1*. 
Gy. ur tollából valótlanságokon felépített közlemény 
jelent meg.

Az egyesületet, annak lelkes vezetőségét, becsületes 
törekvését és példás vezetését kritika tárgyává téve fog 
lalkozik velünk, mély tisztelettel alóliroltakkal is. Ami­
lyen igaztalanságok vádját szórja, megtévesztett adatok, 
hamis informácziók alapján az egyesületre, olyan igaz 
ta lanságok kai vádol éppen ilyen hamis, ezélzalos és tel­
jesen rosszakaratú félrevezetés alapján bennünket.

A dobreczeni pinczerek betegsegélyző pénztára, a 
melynek működése és becsületes munkássága felett a ha­
tóság már nem egy ízben fejezte ki dicséretét és osz­
tatlan elismerését, meg fogja adni a méltó választ a szó­
ban forg(') czikkre. De nem hagyjuk szó nélkül annak 
személyünkre vonatkozó löszét mi sem, ne hogy a rossz 
informácziók alapján ezélzatosan megirt és világgá kür­
tőit Iliinek bárki is felüljön, az bárkit is megtéveszt­
hessen.

A czikkiró azon kezdi, hogy Debreczenben az egy­
letnek 2 ügynöke van. Ez nem igaz. Debreczenben nincs 
egylet, itt pinezérek betegsegélyző pénztára áll fenn, a 
melynek alapszabályai az 1891. évi törvény alapján épül­
tek fel s a melyek egyesületi ügynököt nem ismernek. 
Mi alulírottak mind a kelten külön bírunk elhelyező 
engedélyivel a megfelelő kauezió alapján és tisztán azért, 
hogy törekvésünkben minden súrlódás ki legyen zárva, 
társultunk, de a társulás során becsülettel végezzük fel­
adatunkat és mindenkor a tisztesség utján haladunk. 
Van felettes hatóságunk, a mely működésünket ellen­
őrzi s ha mindenkor nem a tisztesség vezetett volna



bennünket, Debrecenben, a hol oly szigorú ollonörzés 
alatt állanak az elhelyező intézetek, olyan bosszú 
i«lön át fenn nem állhattunk volna. A társulás erkölcsi 
reputácziónk és a pinczérség érdekében történt.

A mi azt a vádat illeti, hogy az egyleti vagyonból 
egyikünk lakást kap, rágalom. Rágalom azért, mert 
Debreczenben Elsner Henrik sajátjából tartja fenn a la­
kást és az általa fizetett és fenntartott lakásból még ö 
ád az egyesület ezéljaira csekély megtérítés czimén he­
lyiséget a magáéból.

A legnagyobb valótlanság pedig az, hogy mi a 
»llika«-szállodába elhelyezett föpinczértöl a fővárosi 
ügynök honorálása után is külön dijat vettünk. Nem 
igaz! Tanú rá az üzlet igazgatója. A ki nem is tőlünk, 
de egyenesen fővárosi ügynöktől rendelte föpinczérét 
és teljesen kizárólag csak az honoráltatolt, ahhoz mi 
jogot nem formálhattunk, érte honoráriumot nem kap­
hattunk, de nem is kaptunk. A Bikában mindössze 2 i 
pinczér volt a bórlötársaság óta. Az egyik, a ki a fővá­
rosból jött s a kinek közvetítésébe mi be sem folytunk, 
a másik, aki jelenleg általunk helyeztetett a Bika szál­
lóba. Hazugság tehát azt állítani, hogy mi a más által 
elhelyezett föpinczértöl is honoráriumot vettünk.

Ennyit tartottunk az igazság és saját reputácziónk i 
érdekében szükségesnek kijelenteni és megvilágositani, • 
hogy milyen valótlanságokkal akarnak meghurczolni ! 
becsületes törekvésű egyéneket, a kiknek eddigi műkő- j 
dése ellen soha panasz fel nem merült s a kik nem egy­
szer, éppen becsületes munkásságuk miatt, elismerést 
is aratlak.

A megtévesztett hangú közlemény vádló czélja 
elesik, de annál alkalmasabb arra, hogy kihívja maga i 
ellen és terjesztője ellen mások lesújtó Ítéletét.

Debreczen, 1898. július 18.
Hazafias üdvözlettel

Ciliick A dolf. ISlsner H enrik .

A  budapesti szállodások, vendég­
lősök és korcsmárosok ipartársu­
lata  m inden hét pénteki napján  
reggelit tart, és pedig :

A ugusz tus  5 -é n :  B i t t n t r  Alajos, Krisztina-  
városi-Casino.

A u g u sz tu s  12-én: S v e r t e o z k y  G á s p á r ,p rá te r -  
u tcza 20. * I

A sz o k á so s  n yá r i  v e n d é g l ő s - o z s o u n á k  f. : 
évi a g u s z tu s  h a v á b a n  kezdődnek. E lőre m eg­
állapíto t t  s o r r e n d jü k  a  köve tk ező :
A u g u sz tu s  2-d ikán D o k t o r  László  vendég­

lőjében, K e lenhegy-ú t  10634. (Közleke­
dés a Ferencz József hídon át és a Gellért­
hegy melletti mély úton, mintegy 8 perczig | 
tarló út).

A ugusz tus  9 -d ik é n :  H e in  Lipól vasúti  v e n ­
déglőjében (Kelenföldi vasuli állomás.) 

A ugusz tus  17 -d ikén :  L a r j o v s z k y  Emilnél  a
»Sváb-hegv  szá l lodában*  (Fogaskerekű 
vasúti főállomás).

A ugusz tus  23-d ikán  : B le i c h e r  M árton  »Er- 
zsébe t-szá l lodá já« -ban  Budafokon  (Helyi- j
hajó közlekedés.)

Szikszay Ferencz. A főváros egyik legnép­
szerűbb és I egk'dv eltebb vendéglője cserélt gazdát 
július hó közepén. Az öreg S •/. i k s z a v , aki körül­
belül huszonöt éven át vezette a Nemzeti színház 
bérházában levő vendéglőt, sok évi becsületes mun­
kássága után nyugalomba vonul és a fényes lükör- 
anlakokrol lekerül e mintaszerű vendéglősnek a 
neve. hogy egy újnak adjon helyet, a mely uj 
névnek tulajdonosa: 10 hm János, azzal az ambi- 
czióval veszi át c magyaros vendéglői, hogy azl régi 
jó hírnevében továbbra is fenntartsa. S z i k s z a y  
Ferencz a maga erejéből küzdötte fel magái, a 
székesfőváros legelőkelőbb vendéglősei közé, meg­
szerezvén magának nemcsak a székesfőváros és 
vidék legelőkelőbb köreinek előszeretetét, hanem 
itteni kartácsainak becsülését és tiszteletét is. 
S z i k s z a y  Ferencz nemcsak a mi — kartársai 
— szerel ele, hanem az egész lővárosi közönség 
rokonszenve állal kisérve vonul nyugalomba, ha­
nem — a mire talán még sohasem volt példa — 
melegen búcsúzik tőle a napisajtó is. méltatva 
ernycdellen szorgalmát és erős magyar érzését. 
S z i k s z a y  a következő levélben búcsúzott el a 
közönségtől :

»A Szikszay vendéglőt«, melyet Isten segítségévei 
évtizedeknek becsületes munkájával országos hirüvó 
tettem, a mai napon hagyom el. Nehéz szívvel válók meg 
megszokott hajlékomból s még nehezebben attól a jó­
indulatú közönségtől, a mely engem szives pártfogásá­
val küzdelmes nnpjai inban is híven támogatott. Hálás 
köszönetéinél a nyilvánosság előtt rovom le irántuk, vala­
mint a sajtónak is megköszönöm jóakaratu támogatását, 
a melylvel egyszerű személyemet oly sokszor kitüntette. 
Az Isten áldását kívánom mindnyájukra ; magamat és 
családomat ismerőseimnek és jóakaróimnak kegyes 
emlékezetébe ajánlom.

S z ik  s za r  Ferencz

Ettyeki pinczér- és kávéssegéd nyaraló te ­
lep. Az ettyeki nyaralóban még néhány hely sza­
bad. Figyelmeztetnek mindazon kávéssegéd urak. 
kik e nyaralón tartózkodást igénybe venni akarják, 
hogy ebbeli szándékukat vagy magánál az alapító 
P a r i s  Vilmosnál, vagy Mi skey Lajosnál, a 
kávéssegédek betegsegélyző pénztár alelnökinél 
jelentsék be.

Képes és Tauber ezég a itt egy vállótörvény- 
székileg is bejegyzett ügynökségi és bizományi iroda 
nyílt meg a józsef-köruton. mely szervezésénél 
fogva főleg szállodásokkal, vendéglősökkel es kávé 
sokkal fogja összeköttetéséi fenntartani. Az uj 
ezégtársak közül K é p e s  Nándor, ki hosszabb 
időn keresztül a Braun-teslv- rek pezsgőgyára és 
Domány József aradi ezég képviselője volt, külö­
nösen vendéglőseink körében jó hírnévnek örvend 
s igy remélhető, hogy a ezég, melynek tagjai kiváló 
szakemberek, rövid idő múlva előkelő összekötte­
téseket fog szerezni.

Üzleti hírek. O r o s z  Ödön jóhirü fővárosi 
közvetítési ügynöksége révén a következőkről ér­
tesülünk: R u m p o l d  Gyula volt kassai vendég­
lős f. évi julius hó 1-én átvette Krompachon a 
nagy közkedveltségnek örvendő s virágzó Nagy­
szállódat ; N e u m a n n  Fülöp volt budapesti l'ő- 
pinezér pedig az Orsovában elsőrangú »Hotel- 
Orsová«-t, inig Pécsett a nagy látogatottságnak 
örvendő Schiller kávéház Gu t h  Ignácz kereskedő 
tulajdonába ment át. A fentemlitett ügynökséget 
(Károlv-körut 9. sz) melegen ajánljuk az érdekelt 
szakköröknek.

Gutgesell István fizelöpinezér, ki legutóbb a Ger­
beaud városligeti pavilIonjában volt alkalmazva, í. évi 
julius hó 26-dikán élte 31-dik evében elhunyt. Hűlt 
tetemei julius hó 29-dikén délután 4 órakor szenteltet­
tek be a kerepesi-uti halottas kamarában, ahol a meg­
boldogult végtisztessegére pályatársai szép számban 
jelentek meg.

W enhardt Ferencz, a budapesti pinczéregylettagja, 
ki hosszabb időn át a budapesti vendéglős ipartársulat­
nak is alkalmazottja volt, f. évi julius hó 18-dikán hosz- 
szas szenvedés után elkenek Hí- ik éveben meghalt. 
Julius 24 dik* n temették el a ker> pesi úti halottas ház­
ból. Vegtisztességen számos volt kartársa s több vendég­
lős is megjelent. Haláláról a Budapesti Pinczér-Egvlet 
adott ki gyászjelentést. B ke hamvaira!

Gaál József sőrraklárnok a Ranolder-utczában, 
ki egész életében egy nagyon lelkiismeretes és buzgó 
hivatalnok volt, gyógyithatlan betegsége miatt f. évi jú­
lius 28-dikán agyonlőtte magát. Tetemeit előbb az orvos­
tani intézetbe, innen pedig a kerepesi-uti temetőbe szál­
lították örök nyugalomra. Béke hamvaira!

Uj csemege. A kiinguruh busát Ausztráliában ki­
tűnő izénél fogva már régen nagyra becsülik Ott a 
legközönségesebb vadászzsákmánynak tartják. Egy fran- 
czia folyóirat szerint e hús nemsokára az európai asz­
talokon is meg fog jelenni. Angol ezégek nemrég 25 
métermázsa kiinguruh farkot szállítottak Londonba, a 
melyek ott csakhamar elkeltek. E farkokból pompás 
levest készítenek, mely az oxtail leveshez hasonlít. Egy 
tuczat fark 12 frankon kelt el, a mi nem is mondható 
drágának. De vájjon miért nem hozzák a piaczra a 
kiinguruh-félét és ezombot, a melyek — ha nem is vol­
nának oly jó izüek — ritkaságuknál fogva bizonyára 
nagy keletnek örvendenének ?

Pain á  diseretion Berlinben és más városokban 
tudvalevőleg szokás, hogy a kenyeret a vendégnek külön 
nem számítják fel. A vendég — fizetés nélkül is - - 
annyit ehetik a mennyit akar. Ezt a normális körülmé­
nyek közt jó, bár diszkrét szokást, most meg akar­
ják szüntetni. A vendéglősök ugyanis kijelentették, hogy 
tekintettel a nagy kenvérdrágaságra, nem adhatják azt 
á diseretion, hanem kénytelenek annak árát felszámítani. 
Innen látszik, hogy a drága kenyér és drága ezukor 
mily nagy szerepet játszanak a vendéglős budgetjében

s hogy drágaság idején mennyit vészit a vendéglős, ha 
árait nem emelheti.

A legelső étlap. A legelső étlap megjelenése óta 
több mint 300 év múlt el. 1541-ben a regensburgi gyű­
lés alkalmával történt, hogy a fényes lakomák egész 
sorát rendezték, a melyeken pompás evések és ivások 
történtének. Henrik braunschweigi herezeg, aki nem 
szerette az ételeket gyors egymásutánban fogyasztani, 
szakácsmesterével egy papírlapra Íratta fel, hogy mily 
egymásutánban következzenek az ételek. .Montfort Hugó 
gróf, aki a herczeg közvetlen szomszédságában ült, kí­
váncsian nézegette, a mint a herczeg folyton a tányérja 
mellett fekvő papírra tekintgetett. A herczeg megmagya­
rázta a grófnak a jegyzék czélját, a mit az egész helyes­
nek talált. Nemsokára a jelenlevők mind tudomást vettek 
ezen eddig ismeretlen és czélszerü újításról, a melynek 
hírét azután magukkal haza is vittek.

Paprikás csirke. Két fiatal csirkét apró darabokra 
vagdalunk, két hosszában elszelelelt hagymát 35 gr. 
zsírban barnára pirítunk, egy teáskanálra való paprikát 
adunk hozzá, az egészet jól megkeverjük, s jól lefödve 
'/< ltr tejfelben puhára főzünk. A tállalásnál a tányér 
közepén rendezzük el a darabokat, igy öntjük rá a már­
iást, oldalról pirított burgonyát vagy maccaronit rakunk 
hozzá.

Kukoricza-kalács Egy font kukoriczalisztet */4 
liter tejben addig főzünk, mig sima és tiszta lesz, azután 
3 tojást, 150 gr. meleg vajat vagy zsírt, 100 gr. ezukort 
adunk hozzá és vajdarabkákat rakva rá, szép sárgára 
sütjük.

Nősülni óhajt
egy intelligens, müveit és tisztessé­
ges vendéglős; ezen m ár nem 
szokatlan utón keres házastársul oly 
müveit és kellemes modorú hajadont 
vagy gyermektelen özvegyet, ki mint 
ügyes gazdaasszony a vendéglői teen­
dőkhez is kedvet érez és némi töké­
vel rendelkezik. Csakis komoly 
szándékú ajánlatok kéretnek arczkép 
kíséretében , .J ó s z iv “ jelige alatt 

, főposta restante czimzendők.

jégszekrény, hütő- és 
fagyasztó-készülékek,

B udapest, VI.. K lapka-u . 5
Raktár :

VI.. T e re z -k ö ru t 8.

o b i t  s  i
z  ^

R 0 H I T S I
SAVANYDVIZ

a legkellemesebb izü üdítő ital és mint yyogyszer, 
tapasztalat szerint, felülmúlhatatlan hatású emésztési 
zavarok, étvágyhiány, gyomor és bélhurut eseteiben 

j í  az ivarszervek hurutjánál. Váltólázas vidékeken 
legjobb óvszer e betegség ellen.

F ő rak tár:
Mimii Józsefnél

Budapesten,
Akadémia-utcza 8.

a v a n y u v i z



ü efko v its  jes tvérek
t e ls e -  é s  d.áüsó-g'jT’á r o so ls :

B U D A P E S T ,  V I . ,  K i r á l y - u t c z a  3 6 . szám .
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: kőt márvúnylappal felszerelt forditliató teke­
asztalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü­
lékkel. Gyártunk továbbá : stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákókat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. KI vállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Az ezredéves k iá llítá so n
a kiállítási

nagy érem m el k itü n te tv e ,

T e k e u sx tu lo k

jYlappin $}Afebb
£oudon und Shefield

Kabrikanlen in Silbei’, Vei’silberteil Waaren und r . ' i n s i e n  Messersehmiede-Artikeln.
S p e c i a l i t á t  P r i n P P Q  P l a t p
E r z e u g n i s s  i l i l l U U O  X i d u ö i
l ’iinces Piale i.-l NiCkel-Silliei' und SCllWei’ Vei’Silbert, besser, 

scliöner und dauerhaller als ,-illés bis jelzi Ei-zeugte.

S pecia lita ten  flir Hotel, Restaurant, Café« . Clubs.
Dns i H s U ' u . d a i u ' i i i a r i c s k ' i n T a f e l b B S t e c k e n . S e r v i e r s c h ü s s e l n ,  

Tliee- u .  Kaffee-Kannen, sowie allé in dieses Fach einschlagigen Artlkel.
13 20 
7-80 
6 -  
6 60 
7 20

A l l é  n  n  g e  f i i  h i t e n  G c g o n s t i l m l e  s i m l  M e r  i n  P r i i n a  ( p i a l i t i i t .  D o d i  i s t  
A l l e s  i n  S e k u n d f t  Q u n l i t i i t  s e l í r  b i l i i g  z u  h a b é n .

M u s t e r la g e r  b e im  V e r t r e r  f ü r  U n g a r n  :

M. Kiirsctiner, Budapest, I v nMS l alí esflt:rke7’
( T r i s - é , - ^ i s  d .e -m  G r a n d  H ő t e l  IE3Iu iia .g :a r ia .) .

Ta Fel-Messer .. 14 70 Dessert-Löffel..  .
De sser t-M esser 12 60 Kaffee-Löffel .. .
Ta fel-Gabel 17-40 = Mocca-Löfíel .. .
D( ssert-Gabel. 13 20 c Eis-LöíTel . .. .
Tafel-Löflel . 17 40 “ 1 St. Senf topf

CHRISTOFLE í  Cin.
c s .  e s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k ,

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
M a g ya ro rszá g i fő ra k tá r

WADLSTEINER F.
üYe^-, porczellan-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában
B U T A F E S T E I T

IV. k é r., Váczi u tc z a  27. sz.

C  h  r  i  s  t  o  i  1 6  a  valódi e z ü s t egyedü li pótló ja.
12 leves kanál ... .......... 16.50 1 mártás-mérő ..................  3.50
12 villa................................... 16.50 l c/.ukorpor-kanál..............  3.50
12 kés .................................. 17.— I halas-készlet .................. 9.—
12 kávéskanál.......................  8.50 4 palaczkalj ......................  8.50
12 csemege-kés ..................15. 1 m ustártartó ......................  5.50
12 csemege-villa.................. 15.- 1 kettős só tartó ..................  2 25
12 csemege-kanul ..............15. 1 saláta-készlet .................. 6
l leves-mérő ......................  5.30 1 fel vágó-készlet ..............  7.50
1 tej-mérő ..........................  3.20 1 czukor-fogó ......................  1.75
1 főzelékes-kanál .............. 4.- 1 eczet-olajállvánv ..........15-
1 kompotos-kanál ..............  3.50 1 kabarett-villa ..................  1.50

m
m
m
m
m
m
m
m
m
m

Pirszén-eladás.
Yan szerencsénk köztudomásra hozni, hogy a mai naptól kezdve további 

intézkedésig dió-pirszenet valamint I. oszt. pirszenet. . . 100 kgr.-ként frt 172
és II. osztályú p ir s z e n e t ................................................................  , „ frt 1.20
a Bndapest-józsefvárosi, ferenozvárosi és budai légszeszgyárainkban eladunk és kí­
vánatra szállítás és berakással együtt 250—1000 kgr. vételénél 1 4  k r r a l  és 
több mint 1000 kgr, vételénél 1 0  k r r a l  számittatik 100 kgrként.

Azon rendelésekért, melyek Pestről a budai oldalra, valamint azok, melyek 
a kültelkekre szólnak, kétszeres szállítási költség számittatik.

Budapest, 1898. aug i. Az áitaián0S osztrák-magyar légszesztársulat
budapesti légszeszműveinek helyi igazgatósága.
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Telefon-összeköttetés. Grosz Ödön Budapest.

GROSZ ÖDÖN BUDAPEST
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szaküzleteket közvetitő föügynökség,

Tisztelettel van szerencsém a t. szállodás, vendéglős és avéháztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal­
mazottaknak

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives figyelmébe ajánlani Miért is aziránt kérem föl a t. főnök urakat, 
hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükségletét irodámból beszerezni meltóztassanak.

Hozzám érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre Ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségem folytán küldendő személyzettel való megelégi detlenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel ugv helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok. Végül 
pvdig készseggel állok ugv a helybeli, mint ti vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor 
is. amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak x  j -

Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel víiTOSZ w C IO n .

I lg r -

’í-j -
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Három kávés.
S z t a n o j Miklós, (í I a s e r Eülöp, F 1 e i s c Il­

in a 11 tt Gyula az a három budapesti kávés, akik 
az Országos Nyugdijegyesülel kötelékébe lépvén, 
részben az igazgatóságban— utóbbi a választmány­
iján — helyet is kaptak. Nem érdem, hogy a 
nyugdijegyesiilel tagjaivá lettek, s nem érdem ju­
talma. hogy a vezetésben helyet kaptak. Elvégre 
ők csak a maguk jól felfogott érdekeikkel számol­
tak, mikor a nyugdijegyesületbe léptek s természe­
tes hogy a vezetésben, az intézmény czimének 
megfelelően — kávésok is befolyáshoz jussanak. 
Ebből a szempontból tehát mert ez a három 
lehetett volna más három is — semmi okunk arra, 
hogy akár az egyiket, akár a másikat kiemeljük a 
sok közül, kik kartársaik sorából a nyugdijegye- 
sületnek nem lettek a tagjai, hanem inkább azt 
kérdezzük, miért nem több a három?

Ismerjük a kávésipar helyzetét, tudjuk, milyen 
jól folyik a dolga boldog (?) kávésainknak. A 
fényes tüköróriások, ragyogó ablakok nem a valót 
tükrözik vissza, hanem elrejtik, amit a hamis önér­
zet titkol, minden áron még a romlás árán is, a 
terrász virágai nem a virágzás szimbólumai. A 
ragyogó, nyugodt külső alatt nem egy helyütt 
izgatott, válságos küzdelem folyik, a mely közben 
nem egy kávés szemei előtt bizonytalan ködben 
úszik a jövő.

így nyár idején tanulságos dolgokat láthatunk 
kávéházainkban, ha megtanultunk egyáltalában 
nem felületesen Ítélni — látni. Mert »látni*, tanulni 
kell. A felületes szemlélőt tévútra vezeti a lényeg­
telen, inig annak figyelmét, ki nem látszat után 
formálja Ítéletét, nem kerüli ki a lényég, a való. 
Mi tagadás, a ruha itt is szépséghibát takar, akár­
csak beteg leányzónál, a melyet sasszemeivel előre­
lát az operáló orvos. A kávéházban nem az a 
való, amit a laikus látogató gondol el, szép színek­
kel tarkázva, hanem az, amit a szakértő biztosan 
Ind mindig, de mert nem kérdezik — néha cl is 
hallgat. Ez tudja, hogy a kávésipar utóbbi évek 
alatt nehéz válsággal küzd; ez látja, hogy hol ölt 
magára válságos jelleget a kór: ez érzi, hol kellene 
a radikális gyógyszert a beteg szervezetbe juttatni, 
de lehetetlen, mert hiszen, ha hivatott is — — 
nincs meghiva. Tovább megy. Jól teszi.

De útjában — mint sötét árnyék elkíséri a 
gond s töprengő lelkében — mert hiszen ezt csak 
nem tilthatják meg — felveti a kérdést: Mi lesz 
a jövő?

Ha a fényes tükörablakokra oda veti árnyékát 
a sötét való; ha a barátságos sima arczra rán- 
czot vet és barázdát húz a gond, ha hiába lesz 
a munka, erő s egyszerre dől romba az évtizedes 
munka, kivonul a szép helyiségből a gazda s he­
lyét elfoglalja az »uj pénz*, mi lesz a kávésból, 
s ha letört egészen, ki lesz aki gondját viselje 
s megmentse neki, ami még tán megmaradt, a 
— hitet.

Erre gondoltak-e a hárman?
Aligha. Ma jó a módjuk. Előreláthatólag ők

aligha élvezik majd a jót. amit maguknak bizto­
sítanak s valószínű, hogy. az ő kamatjaikat hosszú 
idő múltán az az öreg kávés fogja élvezni, aki ma j 
mint piccolo teszi elém a napos újságomat. Mi 
bírta hál őket a nyugdijegyesületbe lépésre?

A gond vallomása vagy tán példaadás? Való­
színűleg mindkettő. Be akarták vallani, hogy igenis 
kell valamit tenni, hogy a kávés jövője is biztosí­
tott legyen, meg akarták mondani, hogy erre jó a j 
nyugdíjintézet s példát akarták adni azoknak, kik 
náluk fiatalabbak s nem tartanak még ott, ahol 
ők. Kettő közülük kávéssegéd volt hajdanta, tanul- 

í janak tőlük a maiak; a harmadik előkelő biztositó- 
j intézeti hivatalnoksorból jött közénk, ettől tanul- 
I jón a kétkedő.
i Ezért bizony, mondom, nagyon jól tett S z t a -  
| 11 o j Miklós, jól tett G I a s e r, de jól tett F 1 e i s c h- 
j in a im  Gyula kávés is. Mert amit ők tettek,
| az beszél. r .  K iss  Lajos.

Budapesti Kávéssegédek Köre.
A budapesti kávéssegédek által a Kör megala- 

; kitása érdekében megindított élénk mozgalom, a 
melynek élén H a l a s i  Gyula, Ó I m o s i József,
B r o n n e  r Mihály, I i ol l  á n d e r Dezső stb. ál­
lottak. eredményes befejezést nyert a f. évi július 
hó 26-án tartott értekezleten, a mely általános 
lelkesedés közben közgyűléssé alakulván, a kör 
elnökségének s tisztikarának megalakítása által a 
Budapesti Kávéssegédek Köre megalakulására veze­
tett. Most már — s ezt őrömmel jegyezzük fel — 
megvan a kávéssegédek legjobbjainak régen táp­
lált óhajtása s most csak kávéssegédeinken áll, 
hogy a Kört bölcs mérséklettel és baráti összetar­
tással fel is virágoztassák.

Az értekezlet, illetve közgyűlés lefolyásáról ki­
küldött főmunkatársunk a következőket jelenti:

A budapesti Kávéssrgédek Köre alakuló köz­
gyűlésén jelen voltak:

H a l a s i  Gulya, B r o n n e r  Mihály. Ka Í t é ­
li e e k e i 1 István, 11 o I I á n d e r Dezső, T a u s z i g 
Sándor, S i 1 b e r s l e i 11 Alajos. N en m a n n Károly, 
K n a p p e János. F a r k a s Jenő, 13 I u m b e r g e r 
Jakab. R e i 11 e r Sándor. A a I k ó József, D e 11 t s c h 
Lajos, T ő r ö k  Alajos, 1 la u  A. Ignácz, L i d i t  
Károly, B e i c h Soma, I e d r i I Károly, G 1 a s e r 
Jakab. R e i c h  Ödön. S c h a t z  Lajos, R e i n i t z  

t Béla, K r a u s  z Sándor Löw  y Gusztáv, W i e rí e r 
Sándor, S t e r n Béla. Kl e i n  Sándor, N e u b r u n n 
Sándor, B e r g e r Géza R i g ó  József. H e b e i  
Mihály, O I m o s i József, S ó n  n e n f e l  d Rezső, 
L a b z I ó G. Gábor. R u d o l f  József, K I o t z e r 
Márk. P r i c k e 1 Károly, F o r i 111 o s Dénes. K o 1- 
1 ay József, F o r i n t o s  Gáspár. L ő r i n c z  Elek,
S t e r n Lipót. M a r k u s Sándor, F e k e t e  Sándor, 
Vi da  István

H a l a s i  Gyula esti 9 órakor megnyitja az 
értekezletet. Üdvözli a megjelenteket, megköszön­
vén a Kör ügyei iránt tanúsított érdeklődésüket 
A jegyzőkönyv vezetésére felkéri F. Ki s s  Lajost, 
hitelesítésére pedig B r 0 n 11 e r Mihályt és K n a p p e  
Jánost.

A napirend második pontja értelmében F. Ki ss  
Lajos röviden főbb vonásokban rajzolja mindazon 
okokat, a melyek a Kör újjáalakítását szükségessé 
tették. Kifejti egyúttal, hogy az előkészitő bizott­
ságot a társadalmi érintkezés megteremtésén kívül 
főleg azon törekvés is vezeti, hogy a Kör áltál a 
• Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, Pinczérek és

Kávéssegédek Országos Nyugdij-Egyesülete« czél- 
jait is szolgálja és illetve ennek minden egyes 
kávéssegédét tagjává tegyen. A tetszéssel fogadott 
előterjesztés után Ó l m o s i  József, a mozgalom 
megindítója lelkes beszédben vázolta a Kő'1 léte­
sítésének czélját. hasznát, fontosságát, egyúttal fel­
veti a kérdést, hogy a jelenvoltak óhajtják-e a 
Kör életbeléptetését. Miután a jelenvoltak a Kör 
ujjáalkotásához egyhangulaghozzájárultak, H alassy 
Gyula indítványára a jelenlevők egy része az elő- 
leges költségek fedezésére az elnök kezeihez évi 
tagsági dijaik egy részét nyomban le is fizették. 
Ezután a tisztikart az előkészítő-bizottság jelölése 
alapján következőleg alkották meg:

Elnök : N é r e y Dezső ; alelnökök : 0  1 m o s i 
József és B r o n n e r  Mihály ; pénztárnok : H a l a s i  
Gyula; ellenőrök: K a l t e n e c k e r  István és 
H o l l a n d é  r Dezső; titkár: F. Ki s s  Lajos; ház­
nagyok ; R i g ó József, N e u rn án  n Károly. Lőrin ez 
Elek és L á s z l ó  Géza Gábor; választmányi tagok : 
F a r k a s  Jenő, II e b e 1 Mihály, K n a p p é  János, 
R e i n e r  János, D e u t s c h  Lajos, T a u s s i g  
Sándor, F o r i n t o s  Dénes, S i l b e r s t e i n  Alajos. 
B r a u n Ferencz, II e i n r i c h Károly, P a t k ó 
József, S c h w a r z Béla, L ő r i n c z  Elek, R i g ó  
József, N e u m a n n Károly, L á s z I ó G. Gábor, 
R e i n i t z  Béla, R u d 0 1 f József. S o n n  en- 
f e 1 d Rezső, R e i c h  Soma, K 0 11 a y József, 
K ai s e r  Miksa és F r i t z  Ferencz; a felügyelő­
bizottság tagjai lettek: M a g y a r í t s  Gusztáv, 
Les i  h ű m  me r  Alajos, G e l d z á h l e r  Károly, 
P a y e r Ferencz, T ö r ö k  Mihály. T ö r ö k  Lajos. 
Sz a r n é k  István és B l u m b e r g e r  Jakab.

Élelmiszerhamisitások.
Egy franczia vegyész a Párisban folytatott 

élelmiszerhamisitásokról tartott előadást., még pe­
dig egy oly étlap kapcsán, mely olyan vendéglő­
ből származik, ahol — legalább párisi fogalmak 
szerint — elég jól és olcsón lehet étkezni. Az ét­
lapot egy huskivonatból készült leves vezette be, 
a mely bórsav hozzáadása által lett konzerválva. 
Az utána következő fogást, a halat szintén ezen 
ártalmas sav hozzáadása által óvták meg a rotha­
dástól A dobozban foglalt főzelék - konzervek- 
nek réz hozzáadása által adtak szép zöld szint, 
hogy igy ragyogó szép zöld színe által a teljesen 
friss főzelékhez váljék hasonlóvá.

Az étel oly gyümölcsből készült, melyet saly- 
cilsavbau való hosszas áztatás által tettek hosz- 
szabb életképességgel bíróvá. A sajthoz, mely bá- 
rányfaggyuval és fagyapololajjal volt keverve, olyan 
vajat adtak, mely tulajdonképen vajformáju mar­
garin volt. a hozzá adott kenyér tinisóval volt 
fehérítve és oly lisztből sütve, a melyhez gypszet 
keverlek, hogy meg legyen a kellő súlya. E pom­
pás ételeket a vendégek gypszezelt borral öblö­
gethették, mely ezenkívül gyönyörű veres színét a 
beleadott nagy mennyiségű fukszinnak köszönhette. 
Mindezt betetőzte, a mivel pedig a szegény elgyö­
tört vendég agyonkinzott gyomrát akarta némi- 
kép helyreállítani, a likőr, mely répaczukorral édesí­
tett nyers spirituszból állott, és édes izét valamely 
kőszénkátrány derivatumnak köszönhette. A kávé 
leírása következnék ezután, de ettől mentsen fel 
a szives olvasó, mert az abban foglalt idegen 
anyagok részletes felsorolása nagyon is sok időt 
venne igénybe. Volt abban minden, csak kávé nem, 
epugy mint a régi egyptomiaknál, a kiknél min­
den »isten« volt. csak a jó .Isten-1 maga nem. 
Különben, hogy mily nagy mérvben űzik Franczia- 
országban a rendszeres kávéhamisitást, legjobban 
kitűnik Mansouti vizsgálataiból, ki a themával



éveken át beható vizsgálataival pár excellenee 
foglalatoskodott. Szerinte Francziaországban a kávé- 
lianiisilók gonosz fondorlatai és mesterkedései ellen 
az sincs kellően megvédve, a ki kávészükségletet 
nyers állapotban — tehát zölden szerzi be, 
mert még a legértéktelencbb különböző kávéfajo- 
kat is oly ügyesen színezik, festik, hogy a fino­
mabb fajunkhoz külsőleg teljesen azonossá, hason­
lóvá válnak, nem is szólva arról, hogy közönséges 
agyagból direkt e czélra készült komplikált szer­
kezetű gépek segítségével közönséges agyagból is 
szoktak kávébabot gyűrni, azt festeni s igy rend­
szeresen ipari illetve kereskedelmi forgalom tár­
gyává tenni. Aki pedig például Parisban pörkölt 
kávét vásárol a fűszeres boltban, már előre nyu­
godt lehet afelől, hogy alaposan becsapták. Ily 
esetekben ugyanis a természetes kávé gyanánt 
eladott kávébabszemeket préselés utján közönséges 
kávéaljból állítják elő, még pedig kisütött liszt 
hozzáadása által. A valódi és hamisított babsze­
meket azután egy kevés zsírral, fehérnycvel, czukor 
és szörp hozzáadásával pörkölik, a mi által azok 
a szemnek is némileg tetszetős külsőt nyernek. A 
zöld tehát nyers — és a pörkölt kávébabsze- 
mek súlyát azáltal szokták nagy mérvben emelni, 
hogy huzamosabb időn át gőzben párologtatják, 
minek következtében nagy mennyiségű viz felvétele 
folytan súlyokban jelentékeny mérvben gyara­
podnak.

A legrosszabb helyzetben, s legnagyobb mérv­
ben megcsalva van azonban az, aki őrölt kávét vá­
sárol, a melyben annyi mindenféle idegen anyagot 
talál a vegyész, hogy azok felsorolására egész 
külön lapot szentelhet. Ezen idegen anyagok 
közül ehelyütt csak nehány, a hamisításra leg­
gyakrabban használt anyagot akarunk névszerint 
is felemlíteni. Első sorban áll köztük a cichória, 
a mely arról nevezetes, hogy mar maga is 
mint ilyen sokféle idegen anyaggal hamisítva ke­
rül már a forgalomba. liláim következnek a 
növényvilágnak majdnem minden osztályát felölelő 
növényi hamisítványok : répa, makk, a különböző 
gesztenyefélék, mogyoró, szilva, a pistaceák, man- 
dolafélek, alma. dió, körte, borsó, a melyeket leg­
gyakrabban használnak, némi igazi kávéval keverve, 
őrölve, pörkölve — a kávé hamisítására, mielőtt 
az »igazi« őrölt kávéi a vásárló jóhiszemű közön­
ségnek jó pénzen rendelkezésére bocsátanák.

Nem régen ilyformán hamisított kávé eladása 
miatt Francziaországban igen szigorúan büntettek 
meg egy különben jóhirü füszerkereskedöt, a kiről 
kitűnt. hogy az őrölt kávét évek hosszú során át 
finomra őröli és megszitált s festett kőpornak nagy 
mérvben hozzáadása által hami-sitostta.

—/•—a
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Hollandia halászata.
A hollandiai halászat az Északi-tengeren évröl-évre 

nagyobb arányokat ölt, ugv hogy az ezzel foglalkozó 
halászbárkák száma folyton emelkedik, és hogy a régi 
rendszerű bárkákat az uj és modern berendezésnek 
lassanként teljesen kiszorítják. De valamint a fogás 
mérve emelkedett, épugy megnövekedett maga a kül­
föld fölé irányuló kivitel is. Feltűnő, hogy ezzel szem­
ben a füstölt bering kivitele folytonosan csökken és 
1870 óta majdnem fölényire szállt le. E körülményt a 
német északi-tengeri kikötök által kifejtett nagy ver­
senynek tudhatjuk be, a mihez még a svédországi kon- 
kurrenczia is hozzájárul, ahol a fogás sokkal kedvezőbb, 
illetve olcsó körülmények között történik, ugv hogy itt 
a boringeket alacsonyabb áron bocsáthatják forgalomba. 
Az Északi-tengeren űzött heringhalászat összes értéke 
az utóbbi tiz év alatt négy és hat millió forint - körül­
belül 6 '/»—9:1 4 millió frank — közt ingadozott.

A heringhalászat a Zuyder-lón folytonosan csökken 
s ma már csak kétharmad része az öt év előtti fogás­
mennyiségnek. E fogáscsökkenést nem tulajdoníthatjuk 
egyedül a kedvezőtlen klimatikus viszonyoknak, ha­
nem nagy része van benne ama körülménynek is, 
hogy a Zuyder-tó mellett fekvő helységek lakosai a 
halászat intenzív művelését abbanhagyják s lassanként 
egészen más foglalkozási ágak után néznek. Ennek oka 
pedig állítólag az, hogy a tónak tervbe vett lecsapolásá- 
val szemben a lakosok arra vannak utalva, hogy biztos 
keresetforrás után lássanak, daczára annak, hogy ez idő 
szerint felette kétséges, miszerint a terv végre is fog-e 
hajtatni.

A lazaczkereskedelem főforgalmi pontja Hollandiá­
ban Kvalingen, egy Maasmenti helyiség, közel ama vizek­
hez, hol a lazaczfogás történik. A lazaczfogás ered­
ménye az egyes években természetesen nagyon ingado­
zik, az utóbbi években — 10  év — azonban körülbelül 
átlag 60.000 darabra rúgott. Régebben a fogás, midőn 
a Rajna mellett fekvő határállamok e tekintetben még 
nem kötöttek volt egymással kölcsönösen szerződéseket, 
sokkal nagyobb volt s igy ma kizárva van az, — amint 
régebben volt — hogy valamennyi lazaczot a hollandok 
fogtak össze.

A hollandiai osztrigatermelés évek óta súlyos vál­
ságon megy keresztül. Angolországban, hol a hollandi 
osztrigák migv kedveltségnek örvendenek, általában pa­
naszkodnak, íiogy ugv nagyságuk mint izük jelentékenyen 
csökkent. S igy az angol piacz, mely jelentőség tekin­
tetében ugv a német mint a belga piaczokat jóval felül­
múlta, lassanként teljesen elvesz a bollnndi termelőkre 
nézve, akiknek kérelme folytán a pénzügyminiszter vizs-

t gálától is rendelt el a őzéiből, hogy kidoriltossék, vájjon 
mi az oka annak, hogy az osztrigafogás ugv mennyiség 
mint minőség tekintetében oly nagy mérvben alászállott.

Az 1887. és 1896. évek közölt a csökkenés nem 
kevesebb mint 71 millió darab volt, tehát az egész ter­
melésnek mintegy ötödrésze, az értéknek egy harmada.

Ami a friss tengeri halakat, tőkehalat, tengeri rákot 
stb. illeti, ezekre vonatkozólag nem állanak pontos 
adatok rendelkezésünkre, minthogy legnagyobb részük 
a belföldi fogyasztási szükséglet fedezésére szolgál és a 
hollandi hatóság csak a külföld felé irányuló kivitelre 
vonatkozólag vezetnek pontos és rendszeres feljegyzé­
seket. A hollandiai tengeri halaknak fő vásártere Relgium, 
mely évenként 8000 métermázsát igényel. Utána követ­
kezik mindjárt Németország, melynek állandó szükség­
lete az utóbbi lő év alatt megkótszerözödött. A rákok leg­
inkább Anglia felé vándorolnak, ahol évenként 2000 
métertonnát fogyasztanak, mig Belgiumba csak 200 megy 
belőlük. A szárított tőkehalra vonatkozólag nincsenek 
adataink.

A paraffin.
.Minden jól berendezett pinczónek legfőbb kelléke az 

abszolút tisztaság. Teljesen hibátlan és kifogásolhatlan 
produktumokra csak úgy tehetünk szert, hol a tiszta­
ságra minden tekintetben legnagyobb pontossággal ügye­
lünk. Ktl.il eltekintve azonban a tisztaságnak és kül- 
esinnak még számos más elfinve is van. Ha valamely 
pinezében a gyakran nagy tőkebefektetések árán meg­
szerzett pinczogazdasági eszközök fája helytelen kezelés 
következtében megromlik, még pedig sokkal rövidebb 
idő alatt mint egyébként, úgy ezt bizonyára csakis hely- i 
télén konzerválásnak tudhatjuk be. Tudjuk, hogy pincze- 
gazdasági eszközeink fűrészeinek pórusaiban mindazon 
mikroorganismusok, baktériumok, penészgombák, stb. 
melyek nemcsak a bor megromlását idézik elő, hanem 
másoldalról magát a fát is megtámadják, olyannyira, 
hogy csakhamar tönkre megy — felette kedvező talajra 
találnak. Felette óhajtandó tehát, hogy csekély költségek 
árán egy olyan anyag álljon vem légiósaink rendelkezé­
sére, melynek felhasználásával a fa sajátságai akként 
volnának megváltoztathatók, hogy edényeink külső félti- j 
leli- teljesen sima legyen és egyenletes, másrészt azokba 
a bor beszivódása lehetőleg megakadályoztassék. S csak­
ugyan van is egv ilyen eszközünk: a paraffin.

A paraffin fehér, porczellánlioz hasonló táblákban 
fordul elő a kereskedelemben, olvadáspontja körülbelül 
60". Ha olvasztásnál e hőfokon Ilii nem hevítjük, szín­
telen és teljesen szagtalan marad. Ha azonban olvadás­
pontján át, magasabb hőfok behatásának tesszük ki, 
sárgaszinii és kellemetlen szagu bomlási termények kép­
ződnek. A paraffinnak pinczogazdasági kellékek impreg- 
nálására való felhasználása akként történik, hogy a pa­
raffint olvadáspontjáig fclheviljük, azaz felolvasztjuk s 
azután a már előzőleg alaposan megtisztított és száraz 
edényeket és eszközöket bekenjük vele. A paraffin meg­
lehetős gyorsan megmereviil s igy a felületen meglehe­
tős vastag fedő réteget képez. A paraffin azonban nem 
tapad elég szorosan az eszközök külfelüleléhez, sőt 
ellenkezőleg nagyon hindik, különösen olt, hol a réteg 
vastagabb, a fának pórusaiba pedig nem elég mélyen 
hatol be. Hogy tehát a paraffint a fa lehetőleg felszívja 
és egyáltalában a paraffin elég védelmet nyújtson, azt 
újra fel kell olvasztanunk, még pedig vagv ugv, hogv a 
paraffinnal bevont részeket izzó vassal sírni juk végig, 
vagy pedig hogy az oivaszlólámpa nem egyéb mint egy 

i közönséges borszeszlámpa, mely fölött egy másik, szin- 
| tén borszeszszel megtöltött lámpa van. Ezen edénynek 

legmagasabb pontjától szintén cső vezet a lámpa láng­
jáig. 1 la tehát a lámpát meggvujtjuk, ugv a felső edény­
ben levő szesz is megmelegszik, forrásba jön, a fejlődő 
•dkoholgöz pedig meglehetős nyomással lódul ki a csőn. 
.Minthogy pedig a cső lámpában végződik, a gőz itt meg­
gyükül s igen erős lánggal elég. Ezt a lángot vezetjük 
azután végig a hordók s egyéb pinczogazdasági eszközök 
paraffinnal bevont részein. Erre a paraffin újólag felol­
vad és most már ő — 6 mi Ili méternyire a fába hatol s 
annak pórusait légmentesen tökéletesen elzárja. A pa­
raffin kihűlése után a felesleges részeket üvegcseréppel 
vagy valamely más alkalmas fémeszközzel eltávolít juk.

Ha kisebb pinczogazdasági, fából készült eszközről 
van szó, melyet szintén paraffinnal akarunk bevonni, 
legjobb ha azt huzamosabb időn át paraffinoldalban 
áztatjuk, még pedig mindaddig, mig az oldalból légbubo­
rékok többé már nem szállnak el. Ez a legbiztosabb jele 
annak, hogy a megfelelő tárgy paraffinnal már teljesen 

| beivódott, melyet azután a paraffinfürdöből kiveszünk, 
megszántunk s a hozzá lapadó felesleges paraffinréteget 

j róla lekaparjuk.
Az ily módon kezelt bor illetve pinczogazdasági 

czikkeknek megvan az a meghocsülhetlon előnyük, Imgy 
minden nehézség nélkül állandóan tisztán tarthatók, s 
tisztításukra rendszerint egy kétszeri kiöblítés is ele­
gendő. A folyadékokkal, borral, alkohollal, eczettel sth. 
vei szemben a paraffinnak nagy ellenállási képessége 
van. E folyadékok ugyanis a paraffint nem támadják meg. 
nem oldják fel, úgy hogy azoknak sem ize, sem szaga 
— bármely hosszú időig is legyenek érintkezésben — 
fog valami változást szenvedni. A paraffin a fának ősz- 
szes pórusait oly tökéletességgel zárja el a levegő be­
hatása elöl, hogy azokba a levegő utján semmiféle be­
tegségcsira sem kerülhet be.

Minthogy a paraffint a borgazdasági czikkek úgy 
bel- mint kiilfelületének imprognálására is felhasznál­
hatjuk, sőt még azon eszközöket is biztosíthatjuk a le­
vegő nedvességének különféle behatásai ellen, melyek

borral nem is jutnak érintkezésbe, minthogy továbbá a 
paraffin használata a penészgomba-koloniák keletkezését 
már eleve kizárja, a paraffin használatát nemcsak a bor- 
gazdasági eszközök konzerválásának, hanem könnyű 
kezelhetősége, olcsósága s vázolt előnyeinél fogva, a 
pincze ideális tisztaságának szempontjából is a legmele­
gebben ajánlhatjuk vendéglőseinknek figyelmébe és ér­
deklődésébe. T.

A pinczepenósz leküzdése.
A borpinezékben képződő penész leküzdésére szá­

mos szert ajánlanak, melyekkel azonban nem lehet min­
dig kívánt sikert elérni. így például a falak bemeszelését 
is ajánlják, mi különben tisztaság tekintetéből nagyon 
helyén lévő dolog, csakhogy ezen eljárás a penészgom­
bák által már ellepett falaknál mégsem vezet czélhoz, 
mert az oltott mész nem képes a penészgombákat el­
pusztítani, sőt ellenkezőleg a beszáradt mész a penész­
gombák tápláló talajául szolgál. Ha a meszelés gyakran 
ismétlődik, akkor az ezen élösdi terjedésének némi gátat 
vethet. De tekintetbe kell venni azt, hogy ezen eljárás 
idötrabló és amúgy is igen terhes, minélfogva nincs is 
gyakorlati értéke.

A pinezében előforduló penész ellen ajánlják az úgy­
nevezett formalinl, ez ugyan nagyon alkalmas az ászok- 
hordúknak penészmentes állapotban való tartására és 
ez mindenféle penószgomba elpusztítására is alkalmas, 
csakhogy ezen szernek meg az a hibája, hogy annak 
legcsekélyebb része i.s káros hatással van az ember 
szervezetre, mert e szernek kigőzölgése a száj és orr 
nyákhártyáit erősen megtámadja, minélfogva az ezen 
szerrel kezelt pinezékben a foglalkozás is ártalmas az 
emberi egészségre nézve s minthogy a formaiina borral 
is érintkezésbe jöhet s igv annak is hátrányára válik, 
legjobb e szert a pinczegazdaságban egészen kerülni

Használjuk továbbá a boraxot is hordóknak penész- 
mentes állapotban tartására, ez azonban szintén nem a 
legalkalmasabb szer. mert ennek meg a hatása nagyon 
gyenge.

A penészgomba irtószer főkelléke, hogy az. elte­
kintve olcsó voltától, könnyen kezelhető és szag nélkül 
legyen, de illékony természetű se legyen, hogy a vele 
foglalkozó munkások egészségi állapotára káros hatási 
ne gyakorolhasson. Ezen kellékeknek az anlinonin pe- 
nészgomba irtószer teljes mértékben képes megfelelni. 
Ezen szer a vízben aránylag könnyen oldható s ennél­
fogva a szükséghez képest nagy mennyiségben is mint 
den nehézség nélkül előállítható, teljesen szagmentes és 
semmi ártalmas gőzöket nem fejleszt, sőt ellenkezőleg 
a pincze levegőjét megtisztítja és felüditi, alkalmazása 
pedig nagyon könnyű és egyszerű, mert a penészlepett 
tárgyakat e szerrel egyszerűen csak be kell mázolni, ez 
a penészt végképen elpusztítja. Ajánlatos tehát ugv a 
pincze falait, valamint az ászokfákat, ajtókat és más a 
pinezében előforduló fatárgyakat e szerrel impregnálni, 
illetve ott, ahol meszelésről van szó, a meszet tiszta viz 
helyett, a szóban lévő oldattal felhígítani; ugyanilyen 
oldattal súrolandó fel a pinczehelviség padlója, és az 
ászokhordók külsejét is e szer rét kell beecsetelni.

Ellenben nem szabad az antinonin-oldatlal semmi­
féle olyan edény belsejét megtisztogatni, mely bor vagy 
esetleg más tápszerek befogadására van szánva. Az an- 
tinoninból két kilogramm minden körülmények közt 
elegendő, egy 100  liter vízből álló oldat elkészítéséhez. 
Az e szerrel elért eredmények a külföld számos helyén 
eszközölt kísérletek szerint kiválóan jól sikerültek s igy 
ajánlatos lenne avval nálunk is kísérleteket tenni. De 
elkerülhetetlenül szükséges lesz mindig a pinczehelvi- 
ségek rendes szellőztetése és gvakrabbi kénezéséröl is 
gondoskodni, mert a kén elégése folytán létrejövő kénes- 
sav rendkívül pusztitólag bal úgy magára a penész 
gombára, mint annak spóráira is.

A pinczelielyiségeknek kénezése a következő módon 
eszközöltetik. Minekutána a falakon,a padozaton, ászok­
fákon s ajtókon lévő penész lesöprés vagy letörlés által 
eltávolíttatott, a hordók is megtisztogattattak sapincze- 
helyiség jól kiszellőzteltelctt, a pinczónek valamennyi 
nyílása jól el lesz zárva. Ennek megtörténte után a pincze 
terjedelmének megfelelő kénmennyiség kisebb tálfélékbe 
és több helyre téve meggyujlatik. A kén elégése folytán 
keletkező gázszeríi kénessav megsemmisíti a levegőben 
lévő penész és gombaspórákat, valamint azok csiráját 
s megtisztítja a pincze levegőjét fertőző dohos és rothadt 
szagtól is.

A pinezék kénezéséhez, vagy a kereskedelemben 
darabokban és rudacskákban is rendesen előforduló ként 
vagy kisebb ilyféle helyiségek fertőtlenítéséhez a pin­
ezékben használni szokott kénszeleteket is lehel hasz­
nálni. Kél vagy három rendes kénszelet vagy annak meg­
felelő kéndarabkák, untig elegendő 50 köbméternyi 
helyiség kénezésóre. Legczélszerübb pedig ezen eljárást 
a pinczemunkák szünetelésekor az esti órákban végezni, 
amidőn a pinczohelyiség legalább is 12 órán át zárva 
tartható, hogy a kénessav a gomba- és penószszervekre 
kellőleg hatni képes legyen. Ha ezen eljárás hónapon­
ként ismételve lesz és ilyenkor a falak, a padló és az 
ászokfák is a fentebb említett módon antinoninoldattal 
bemázoltatnak, biztosak lehetünk arról, hogy a penész- 
képződésnek hosszabb illőre eh>ji> vétetett. T. /



Tudományos apróságok.
A vegetáriánus életmód hatása. A német 

vegetáriánusok közt újabban nagy zavar támadt. Lelkes 
vezérük Dr. Al a n u s  lemondott tisztségéről, örökre 
hátat fordítván a növényországnak. (), aki annyit irt, 
munkálkodott immár a növényevés érdekében, a ki védte, 
oltalmazta azt eddig szóval, irában, tettel • most egy­
szerre megszűnt husgyíilölü lenni. Vájjon miért ? Nagy 
oka volt rá. Most í() éves és már is észrevette magán 
az elagyás rgvik komoly hirdetőjét: erei, fökép a lialán- 
téki verő -ere kezdtek keményedni, falaikban elmesze- 
sedni. Az öregkor egyik föföbaja ez az érkeményedés. 
Minden ér fala repedékenvebbé válik éveink előrehalad­
tával, az agyvolöben könnyen állhat elő ekként kisebb- 
nagyobb vérzés s nyomában minden súlyos következ­
ménye. Azonkívül, mivel olykor a kék erek, sőt a haj­
szálérhálózat s a nyirkot, a fehér vért vezető csövecskék 
is megbetegednek, a vérutak e nagyfokú elváltozása 
magára a vérre is visszahat, hiányossá, elégtelenné vé­
sik a lest táplálása. G h a re o t bonczolt egy LÜ;5 éves 
asszonyt, a kinek erei nem voltak merevek. De ez 
ritkaság.

Nos, a kizárólagos növényi táplálók sietteti az erek 
meszesedését. A növényország nyújtotta eledelekben 
mindig több sóféle van s igy nagyobb mennyiségű ás­
ványi anyagot szállít a vérkeringésbe, mint a husnemü. 
Ma is, holnap is rakodik valamicske az erek falába, évek 
során mind jobban felgyűl az anorganikus anyag: egy­
szerre csak kemény, rideg a veröér. Több észlelő erő- 
siti meg M o n i n ez állítását. R a y mo n d  növényevő j 
szerzeteseken tapasztalta az erek e korai elkeménvedé- 
sét. T re i I I e tengerészorvos Bombay és Calcutta kizá­
rólag rizszsel táplálkozó indusain vette észre számos 
esetben. Ha a baj a férfikor delén jelenik meg — mondja 
Alanus — ki tudja, nem követné-e nyomon a növényi 
diéta megtartásával a lencse öregkőm homályos koszo­
rúja, a phosphaturia vagy a korai elaggásnak más jele. 
Mindebből belátta, hogy a tisztán növényevés semmikép 
sem állhat meg mint normális táplálkozási mód ; hetekig, 
hónapokig élhetünk vele, mert sok esetben kitűnő gyó­
gyító hatású, de örökösen rabjául szegődni: helytelen 
gondolat. — r -  u.

Szemerényi István iparlársulati titkár inár j 
visszatért Becsből, hová az ipartarsulat megbízá­
sából a kávésiparra vonatkozó intézkedések tanul­
mányozása czéljából utazott. A titkár a beszerzett 
gazdag anyagot most dolgozza fel egy, a törvény­
hozáshoz beadandó terjedelmes emlékiratban, a \ 
melyet annak idején egész terjedelmében közölni 
fogunk.

Málnaszörp elkészítése Noerr szerint követ­
kezőkép történik : A teljesen érett, lehetőleg friss málná- I 
kát szétzúzzuk, kisajtoljuk és 2"/0 ezukort adva hozzá- j 
juk, 1—6 napon át a pinezében állni hagyjuk, mirtd- J 
addig a szűrt nedv bor szeszszel keverve vagy keserűsé- j 
oldatban tiszta marad. Erre finom czinkszürön színezzük, . 
a lét felforraljuk, majd 1 literhez egy tojásfehérjét adunk, j 
előre megmelogitett boros palaczkokba öntjük, mire a ! 
léből ultrnmarinmentes czukorral azonnal szörpöt ké j 
szithetünk vagy literes palaczkokban gőzfürdőben ste­
rilizáljuk s paraffinnal légmentesen elzárjuk. Igy évekig ■ 
eltartható a nélkül, hogy zamatját vagy színét elvesztené.
A nedvet forralás előtt szűrni szerinte nem szabad, mert 
nem lesz tiszta s könnyen utóerjedésbe esik. A 21° C. 
temperaturát sem ajánlja Noerr, mivel a pinczelempe- 
raturánál, habár lassabban, de egyenletesebben történik 
az erjedés.

Gyümölc8nedveket előállíthatunk, ha a gyü­
mölcsöt — málnát, épért, ribiszkét, cseresznyét síbit 
szétnyomjuk s a magvakat megtörjük, alkalmas edény- j 
ben erjesztjük 20 •••28 C. mellett és l l/a font ezukor j 
hozzáadásával. A meleg és a ezukor az erjedésnél nagy 
szerepet játszanak. A meleg az erjedési gombák szapo­
rodását mozdítja elő, amelyek a nedvben és seprőben 
különben már jelen vannak s csak uj életre keltetnek, 
inig a ezukor szénsavra és alkoholra bomlik fel, a pek- 
tint kicsapja s a penészképzödést megakadályozza. Epén 
ezért kell a ezukrot mindig hozzáadnunk, mert erre a 
gyümölcsben levő ezukor nem volna elegendő. A nedv 
5 6 nap múlva feltiszlul, mire naponként fakanállal
jól felkeverjük. A sajtolás által nyert nedvet, amelynek 
vassal vagy czinkkel nem szabad érintkeznie, mivel ezek 
a lét színtelenítenék, czukorral főzzük és alkalmas pa- 
laczkokbn öntjük, amiáltal azt mintegy sterilizáljuk. A 
mikroorganismusok a melegben mintegy elpusztulnak.

Gyümölcsök befőzése A háztartásban a legfon­
tosabb konzerválási eljárás a befőzés. A befözölt min 
den háziasszonynak legnagyobb büszkesége. Annál lel- 
tünöbb, mennyi viszásság, tévedés és helytelen nézet 
uralkodik még mindig e tekintetben. Ezeknek egyik 
legkellemetlenebb következménye a rothadás, mely gyak­
ran az edények leggondosabb elzárása mellett is bekö­
vetkezik. Ennek oka a következő: Minden gyümölcs egy 
többé-kevésbé vastag héjjal van bevonva, a mely a leve­
gőnek s igy az abban foglalt rothadást előidéző gombák­
nak, bacillusoknak a gyümölcs belsejébe halolását meg­
akadályozza. E héj természetesen, már a gyümölcssze­
désnél is, a nem eléggé gondos kezelés következtében 
könnyen szenvedhet sérüléseket, a melyekben azután 
„ levegő csiráival együtt már behatolhat. E hártya a 
nyári gyümölcsöknél könnyebben sérül meg, mint azok­
nál, melyek öszszel érnek. Ezért a befőzésnél a gyümölcs 
kiválogatásánál nagyon óvatosaknak kell lennünk. Mert 
ha csak egyetlen sérült gyümölcs kerül a beföltes 
edénybe, ez az üveg egész tartalmát elronthatja, elrot-

haszlja. A czukorral való befőzésnél arra is kell ügyel­
nünk, hogy ne kevés ezukrot vegyünk, mert a rothadás 
akkor annál gyorsabban és erő ebben következik be. A 
sóval való konzerválásnál ellenben (savanyu káposzta, 
hab, ugorka) inkább kevesebb, mint több sót vegyünk.
A sóval leöntés ugyanis a kon rválás folyamatát lus 
sitja, illetve nehezíti az úgynevezett gyors erjedést. Ilyen­
kor ugyanis tej- és vajsav keletkeznek, a melyek a 
konzervált anyagot könnyebben emészthetővé és ízletessé 
teszik. Végre megemlijük, hog\ ;t már egyszer lebontott 
edényt nem jó úgy hagyni, hanem ha tartalmát nem 
fogyasztanók el egyszerre, egy jól zárható edénybe 
külön el kell tenni. Egyébkén mint minden konyha­
dologban legjobb tanácsadó: a tapasztalat.

A czitrom ot a  rothadástól úgy őrizhetjük 
meg. hogy azokat ne rakjuk le, hanem darabonként 
felfüggesztjük, még pedig úgy. hogy egy fonalt huzunk 
rajtuk keresztül, igy felakasztjuk, hogy semmivel se 
érintkezzék.

S ta tisz tikai adatok a franczia pezsgőbor- 
gyártásról. A franczia pezsgő ó bőrgyártás legnagyobb 
fokát érte cl 1896. április és 18915. április közt, a mely év 
alatt összesen 20.082,(585 palaczkot állítottak elő, e 
számmal 1.1-1(5,(518 hektoliter termelés áll szemben. Az 
utóbbi 25 év statisztikájából kitűnik, liogv a pezsgőből1- 
gyártásra legkedvezőtlenebb korszaka a német-franczia 
háború ideje volt. A forgalom olyannyira megakadt, hogy 
mindössze 9.1 78,2(51 palaczkot találunk a statisztikai 
adatok közt feljegyezve. Egyébként a kiviteli számok az 
utóbbi 15 év alatt majdnem ugyanazon niveaun marad­
tak, mig Francziaországban a fogyasztás meghárom- 
szorosodott. A legjobb fogyasztók egyike Anglia, mely 
1896-ban egymaga 650.000 tuczat palaczkot fogyasztott 
el. Noha nehány évvel azelőtt a Marne-departementban 
a phylloxera lépett fel, veszély nem fenyeget, mert az 
uj vesszők is már megértek, s használhatók lesznek a 
mostani készlet felhasználása előtt, a mely több mint
111.000,000 palaezkra rúg. Ezen számon nem kell cso­
dálkoznunk, ha meggondoljuk, hogy egyes ezégek nyolez 
angol mérföld bosszú pinezéiben több mint 12 millió 
palaczkbor van felhalmozva.

Elektromos főzés. A mindent felölelő és sohasem 
pihenő haladás korszakát éljük s ezért nem is kellene 
csodálkoznunk a (in de siécle gyakran hihetetlenül 
hangzó felfedezésein, a melyek a huszadik századnak 
beláthatl- n képét vetik elénk. Kerékpárok, motoros ko 
esik, kormányozható léghajó, einematograph és hasonló 
találmányok, mint az emberi agy szüleményei már na­
gyon is ismeretesek elöltünk. Polgári körökben azonban 
mindezeknél sokkal nehezebben fognak megbarátkozni 
az elektromos főzőkészülékkel, mely Edisonnak talál­
mányát képezi. Az Edison elektromossági*társulat hiva­
talnokai a Duanc Street en minden pénteken barátságos 
ebédre gyűlnek össze, a hol az ebéd kizárólag elektro­
mosság segélyével készül. Két órával a megállapított 
idő előtt a hideg, Hitetlen konyhába megy a szakács, 
liogv a következő menüt készítse e l: Ökörfark-leves, 
retek, befőtt gyümölcsök, roastbeef, zeller, rák, saláta, 
alma pástétom, kávé, ezukorsüteménv és sajt. A tűz­
helyen nem lobog a tűz, fa, szén seholsem látható. A 
konyhafalakon azonban annál több a csavar. A szakács 
megnyom egy csapot, a kávé nyomban kész. Hogy lehet­
séges ez ? kérdjük jogos kíváncsisággal. Nagyon egy­
szerű. A szakácsnak csak egy dróton megerősített csapot 
kellett kinyitnia s a kávé kész volt, a minthogy az elek­
tromos áramra egészen mindegy, hogy mily edényben, 
mily ételen kell átáramolnia, azt megfőzni vagy meg­
sütni. Nagyon valószínű, hogy ezen újítás a jövö század­
ban egészen el fog terjedni, mivel az eljárás gyors, az 
ételek ize, színe, szaga kiváló marad, a konyhában pe­
dig se füst, se hamu, se piszok.

Szjlvaszesz készítése. Egy palaezk 4 részét 
meg nem mosott és fel nem tört szilvamaggal töltünk 
meg, a többit pedig 96'7« os borszeszszel. Erre jól be­
dugaszolva 1 í napig állni hagyjuk. Azután a borszeszt 
leöntjük, szűrjük, megmérjük és minden 1 ... Itr szesz­
hez 325 gr. fél 1 itor vízben lőtt és jól lehabozott ezuk­
rot adunk. A lének, ha akarjuk, smaragdzöld szint is 
adhatunk. Ha nem volna egészen tiszta, újra meg kell 
szűrnünk.

Kellemes asztali szabályok uralkodhattak 162-Ír­
ben a bécsi llofburgban, a hol a meghívott katonatisz­
teknek, mielőtt az asztalnál helyet foglalhattak volna, a 
következő szabályokat olvasták fel. »Az asztalnál nem 
szabad a nadrágszijjat megereszteni; a mustárhoz vrtgy 
sóhoz ujjal nyúlni, a tállalt ételt kanállal vagy kenyér- 
héjjal kell megfogni, a mely utóbbit kézzel és nem 
harapva kell hegyesre formálni. A tányérból inni nem 
szabad; nem szabad tele szájjal beszélni, csámcsogni, 
csettinteni, az asztalkendőbe köpni (I), az asztalra tá­
maszkodni, ferdén ülni, más elöl a falatot elkapni (!) és 
fogait a villával piszkálni.

Fényező előállítása vasalt fehérnemüekhez.
1 rész potache és 1 rész viasznak, szappannak spiri­
tuszoldata hozzáadása által szappanszerü fehér tömeget 
állítunk elő s az ezzel megitatott szivacsot az előzőleg 
megkeményiti tt s puha fehér alapon megvasalt fehér­
neműn végigvezetjük, azután néhányszor megvasaljuk.

Optikai csalódás. Vendég:  Hallja pinezér, ma­
guknál ugyancsak apró adagokat kap az emberfia enni ! 
P i n c z é r : Lehet, de e (éves felfogásra csakis helyi­
ségünk óriási dimenziói juttatják tisztelt vendégeinket.

CSÁKY km Budapesten,
VI. Andrássy-út 57 ia Millenium Kávéházzal szemben). 

K itüntetve : l885,889e,,év̂.l,„,'l*ppV̂ÜÉ05lV*Vk*ílmi"ón‘•0,•
A jánl konyharuhákat m inden nagyságban

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára.
K abá tok  z s in ó rv e le z b ö l f r t  1 5 0 .  2 .  2  5 0  
K a b á to k  p iquée ve le z b ö l f r t  2 .  2 . 5 0 .  3 .  
K á b á to k  c s in v a t-  v . s a t in b ó l f r t  1 . 2 5 .  1 .5 0  

2 .  2 .5 0 .
S z a k á c s -n a ilra g o k  i p u n t a l o i i i ,  p a i m i t - k a i n m -  

t r a r n l x  I. k é k .  f e h é r  c s i k ó * ,  2 . 5 0 — 3  f r t i g .  
S za k á cs  k ö té n y e k , f e h é r ,  e r ő s  s z á l ú  c r e t o  n  

b é l .  k r  t " .  5 0 .  150
S z a k á c s -k ö té n y e k , f e h é r ,  e r ő s  s z a l u  v á s z o n ­

b ó l .  k r .  (50 . 8 0 .  1 0 0 .
S z a k á c s -s a p k á k , k ü l ö n f é l e  a l a k b a n ,  k r  2 5  

3  . 3 5 ,  -10

I V *  Ezen fe hé rnem ű czegem nek k ü lö n  sps 
c z lá li tá s a  es a le g tö b b  u ra s á g  s z á llo d á k  és 
k o n y h á k b a  á lta la m  s z á l l i t ta t ik .

T onnal/t W anmonn B U D A P E S T . V I II .  
bc upu iu  ntJUlIldllll M ú z e u m - k ö r ű i  10.

f a b r i z i r t  s e i t  J a h r e n  a l s  S p e c i a l i t i l t  

K affe ehaus-M appen , S p e is e k a rte n - 
Decken u n d  R o h rz e itu n g s h a lte r  a u s

d e m  b e s t e n  M a t é r i a ! .

ü ü -  Billánl-krétatartö.

; E u ró p á b a n  s z a b a d a lm a z v a . — E g y e d ü l ,  f ő r a k tá r  
A u s z tr .a -M a g y a ro r s z á g  r é s z é r e

N E U M A N N  J Ó Z S E F

19Artesia*6
budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italuk  

g y á ra  ré szv én y -tá rsaság  B udapesten,
E g r e s s y . ú t  2 0 , c.

Az Artézi savanyúviz a legjobb és legegészsé­
gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.

Elismert orvos-tanári tekintélyek által g yom or 
és e m é sz té s i bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül ‘/a— 1 -  és l 1/* literes porczellán dugó­
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé­
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanvuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek
T e le fo n  2 5  57,

L e g j o b b  m i n ő s é g ű

alpacca- es china-ezüslarukat

H E R R M A N N  J .  L .cs. és klr. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 
Budapest, IV. váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só­
tartók , leveses - csészék, 
eczet- éB olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kanesók, 
asztaldíszek, gyertyatar­
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávé házuk szánnám.

16 nagy k itü n te té s  a legnagyobb k iá llítá so k tó l. 
Alapittatott 1819. évben.



B e s o n d e r s
m a c k l i n f t o s  O o b l t c k ,  W e i z c n - ,  s p é c i é i t  n b e r  
n b r o t l ,  s o w ic i  O r i g i n a l  l ’ r o s s b u r g e r  M o l m -  
I N u s s - B e u g e l  e m p l i o h l t  ( l e n  l l e r r e n  K s iT e e -  
l e r n  u n d  H c s t a u r a t e u r o n

R. S c h r e in e r
W c i s s - ,  H r o d -  u n d  U e u g e l b ü c k e r c i  

V I I . ,  K á r o l y - k i í r n i  1 7 .

M argitforras-telep (Bereg-m egye.)

KitiinŐ hatású szénsavas nátriumainál és csokély szaluul szénsavánál fogva a légutak 
8 tüdő hurutos állapotainál sőt egyenesen nélkülözhetetlen. ha, mint a tüdövoszoseknél, 
vérzésekre való hajlandóság van jelen. Kiváló hatást látni tőle a gyomor es Kelek lumi-
tos állapotainál, hol a fülösmennyiségbon képződött sav oka ti rossz emésztésnek. Előnyösön 
hat a hólyag hurutos állapotainál, mert akadályozza a htigysavas sok lerakodását és így a 
kő- és hoinokképződést. Ezek eredményezték azt, hogy a legkiválóbb orvosi kapaezitások 
mindig a legszívesebben használják és mindig előnyt adnak neki a hozzá hasonló össze­
tételű gyógyvizek fölött.

BOROSS TE STVER EK

^  M i n t  i v ó v í z  ^
kiváló óvószernek bizonyult já rván yo s betegségek idején, főleg t^phuS ellen. 

M i n t  b o r v i z  i i  l t  m I í Vh o k  1í  e < l  v e i  1 m *  k  ö r v e n d .

Fő r a k t á r  É D E S K U T Y  L .  Budapesten
V., Erzsebet-ter 8- 4„ V . Erzsebet-tér 8.

Kapható minden gyógyszertárban. füszerkereskedesben és vendéglőkben.

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Részit  m a g y a r  k i rá ly i  s z a b a d a l m a z o t t
Aeetylen-fejlesztőket,

berendez m agánlakásokat ,  egyes házakat,  
utczákat,  nyara lókat ,  vendéglőket,  kávél iáza-  
kat, gyártelepeket,  vasúti  és ha jóállom ásoka t  

A berendezés költsége igen olcsó.
A je lenkor  legszebb világítása és olcsóbb 

m int  a  petróleum-világítás .
H a ris-b azá ri Üzletünkben m egtek in thető  ege'sz nap.

Aeetylen-fejlesztők raktáron vannak és beren­
dezések azonnal eszközölhetök.

€ U { J T S U /y ? / /7

TÖRLEY J Ó Z S . é s T s.a

< Budapest.)

THÉOPHILE ROEDERER. C

V IN S  DE CHAMPAGNE

R E IM S

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alagz N ándor B udapest, v„ józsef-tér 11. sz.

Hubert J. E. Pozsonypezsgőbor pinezészete 
ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á j á t ,

mint, a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség: ÖRLEY G É Z A  BUDAPEST

tílWF"* T e l e f o n  5 9 — 7 4 .  V i n " Baross-utcza 111.
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•  c3 Elismert legjobb gyártmány.
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! k M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a . s ;
•  I•
•

Gyár: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza 8, o
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K u g lizó  b ábo k  szánt z g y e rty n n fá b ó l. egy kész le t 2.25. L ignum  sanc tum  k u g l i  g o ly ó k
9 9 ' j, 10 1 0 */, 11 1 1 %  12 1 2 %  13 13%  14 1 4 %  15 cm . á tm é rő id .

1 . lő  1.30 l.n o  1 7 0  f 9 0  2 :16 2 .8 0  2.60 2 .70  2 8 6  3. 3 .20  3 40
K ug li g o lyó k  szára* g y o rty á u fn b ó l, nagyság s z e rin t 75. HO, és 85 k r .  K u g liz ó b n  na g y  p ltíh - 
peisel.v la k a tra  1 . 1.30. K e r t i g y e r ty a ta r tó  szól e lle n  ü v e g b o r itó v a l 1 f i t .  K e r t i lám pa
pe tró le u m ra  2.20. Lam p ion  k e r te k  k iv ilá g ítá s á h o z  15, 20, 30  k r  M agnésium  fá k ly a  vüifSs, 
fehé r, stíllel sz ilib en  30 p e rc z ig  m eg lepő nagy v ilág osságot ad, d a ra b ja  1.40. A b ro s z  m eg­
e rő s ítő  szél e llen  a szabadban, 100 d rb . 7 fr t .  G y u fa ta r tó , n ik e l,  1 tu c z a t 0  f r t  K enyé r 
k o s á r, n ik e l, 1 tu c z a t 5  f r t .  E vőeszköz, feke te , fa  n y e ld , 12 pá r 2 80, cson t n y e ld  3 00. 
K enyérvágó kés 1 f r t .  1 6 0 . S o n k a vá g ó  kés 1.2 '. S o n k a p ré s , fa ta la p za io n  5 f i t ,  m ár- 
vá n y ta lapza ton  7 f r t .  Dugaszhuzó 2<>, 40 és 00 k r. D ugó kiem e lö  ké sz ü lé k  fa lra  vagy  
a jtó ra  fe le rő s íth e tő  2.50 . D u g ó k iv e v ő , az üvegbe esett d u g ó k a t k iv e n n i. 15 k r . K ézlduga- 
szoló ka lapácscsal 90 k r .  B iz to n s á g i b o rle huzó  gum m icsö  2.40 . H y d ra u lik u s  h o rd ó  szád 
szelep, csapra ü tö tt bo r, sör. p á lin k a , borszesz stb. egyé b  szeszes ita lo k  m egsavanyo- 
dása e lle n . I f i t .  Üvegm osó ke fe  85 k r. B o rs z iv a tty u  1 50. C z itro m p ré s , ü veg bő l 20 k r. 
A m e rik a i húsvágó 4 75, 0. . I lú s p u b itó  00 k r  M andu la , zsem lye , d ió  stb . re sze lő  1 80
f r t  H abve rő  vagy  te a v a j kész ítő , f é l l i t .  80 k r , 1 lite re s  1 20. 2 lite re s  2 f r t  F a g y la lt 
ké sz ítő  8 1*4 ^8  10 2 4 . a ,*,’ Sr i l - ( ly o rs fo r ra ló  I f i  t. K é s t is z titó  kész ü lé k  50 k r. 1

4 . 5 0  0 — 7.50 | 0 . — doboz ango l s m irg l i por 00 k i A u tó m  i t ik u s  p a t-
kán  yfogó 2 fr t .  E gé rf ogó, egyszerre  több  egei e k e t lehet, fo g n i azza l. 40  k r .  S vá b b o g á r 
fogó l  fr t. U js á g ta r tó ,  m inden nagyságú ú jsághoz, d a ra b ja  75 k r  B illá rd -g o lyÓ , e le fá n t­
cson tu tánza t, 1 ké sz le t 3 dara bba l 02 04 00 cm. B illá rd -d á k ó , 2 50 f> f r t ig

I " .  11 — 12 f r t  F ra n c z la  d á kó b ö r. L0.‘ » d rb
1 3 " ,  |.4 0 , 1.00 D á kó b ö r ra g a sz tó , I doboz 2 "  l<r. D o m in ó já té k , 90 k r tó i 2.20 -ig . K ávé­
házi dom inó, á lszegezett. 6 f r t tó l 7 .5 0 - ig  R o u le tte já té k , 1 .8 1 17 f r t ig .  R o u le tte - te rv .
lö O — 4.5" fr t ig .  T iv o li tá rs a s já té k ,  n vendégek szó ra kozta tására  

00 70 80 90 100 cm . 21 20  32 37 42 cm
4 40 5 őt) 0 00 X.50 12.—  S a k k tá b la  p o l i t i r o z o lt  veres I 1 .5" 1.00 2.50 3 30

cseresnyefa 1 4 0  1.80 2 .— 3 .— •!■.—
S a k k a la k o k , a n g o l fo rm a  egy ké s z le t I 2 3 4 .» 0 7 »/.. P in c z e rtá s k a  de-

2. 2 .4 0  2 .80  3.20 5. 0 .40 7 .20 ré k re  csa to lha tó
szarvasbőrbő l egyes ke ttő s  hárm as S a lv é ta p 'é s . b ü k k fá b ó l 62 cm. bosszú. 20 cm . széles 

| f>() 2 50 3.50 4.30 P a p ír- tá n y é ro k , n y á l i  m u la tsá g o k , k irá n d u lá s o k ­
im *. io n  darab  |5  c in . 1.30, 17 cm 1 .5 " A r io -a  zene szekrény  15 f i t .  egy k o tta  50 k r. 
A e o l-h n rm o n lk a . n k o r l l  ho l.v ité g lw n  « » » ' I .n n ^ o t m l,
,, >0 . „ I ól. h I, ra . '.n ik n /. liU iM ra  ig á i, a lk a lm a . 1 .5 (1 -6 8 0 . E llen o rzo -ba rcz .ak  100 t l . l ,  |.(.« 
■árcari'n liB I 00  k r ,  100 d rb . 6 - (In v lll- iie rá /lin l 1 2 0  fr t ,  100 drb . IO -« . n iuk  .-I l l | i l  l .  I l i  fr t, 
100 d rb  20 na » á r |- i.r í* lm l 2.20 f r t .  IIH I d rb  50 ,-s v llr tla rá a b lll I f r t .  10(1 d rb  In  In a  
a rua rózb íll r, K ..voW .'1-ek (i f r ld l  kom ivá. F lO bert. _oav|. '•« " la d a rK .vű  p u . l l *  0.50.
10 , 1 2  f i i i g .  Id ő jó s ló  b a rá t, csinos svájez b á z ik i ban 1.20. Id ő jó s ló
a la k . caii.oa bn/.ik.'dm n 1.50- 2 f r l ip ,  «», t,.r.-.l.* lt t b r o a a t í ! -rá :, »  f r t .  H ro g h n lá s z n l
ö s s z e s  k e l l é k e i  A 6 . a « t  k e d w l ö i i i e k  ......h .W , . n , : . - d o » * U . ;i ik  M a d f t r - o a a p i l a  h u  o
1 2 5 . V a lód i a ii jn l-a c a ó l b o n ,(vé li 2.80. I l ia lo n a n fi l.m o t ,A M |í l>  f, f r l .  I la jn y m . gép 

6.60. S z a k á lt iy iró  gép 5 7)0.

Számoló-czédulát kívánatra bérmentve küld.

K e r t é s z  T ó d o r
mííipar-áru raktára BUDAPESTEN, Kristóf-tér.

x  x  x  X  X  X  X  X  x  x  x  x  X  X  x  X  X  x  X X  X  X  X  X  X  X X X

» /• «)» »y* «Y» »«-• .7* «'á «y» ‘éy» «x» »Y*> »Y* »YSi »Y» •Yfc »V» •»  «V» «Y»invanviviy iv iv iv i^ i; x  x  x  x x  x x x  a a g

Nyilatkozat.
A nap i lap o k b an  m egje leni  é s  a sö rboyko t t -m ozga lom ra  

vonatkozó többféle,  többnyire  téves h í r e k re  vonatkozólag  

iilólirolt se rfőződék  in d í t ta tva  é rezzük  m a g u n k a t  k i j e le n te n i :

hogy a  m unká la tok  a  c s i rá z ó b a n  csak  is az ó'szi, téli és 

tavaszi h ó n a p o k b a n  folynak és h a  a  n y e r s te rm é n y e k  fel 

vannak  dolgozva, úgy a  c s i rázó b a n  a lk a lm azo t t  m u n k ás o k  

az nj m unka idő  m egkezdéséig  e lbocsá t ta tnak .  Ezen el járás 

tehát n em csak  az  E lső  m agyar  részv é n y -se rfö ző d éb en  s z o k á ­

sos, h a n e m  n á lu n k  is; kü lönben  m in d en  m unkás ,  ki a  cs i­

rázóban dolgozik, úgy is tudja  előre,  hogy n y á ro n  m u n k á ra  
nem  sz á m íth a t .

M iután  ped ig  a  napilapokból é r te sü lü n k ,  hogy  a  boykott-  

bizottság az.l reméli, m iszerin t  a  k o n k u r re n s  se rfőződők r é ­

széről anyagi tám o g a tá s b an  fog részesüln i ,  sz in té n  ind í t ta tva  

é rezzük  m a g u n k a t  kijelenteni,  hogy n e m c s a k  hogy sz á n d é ­

k u n k b a n  n e m  áll ezen  m ozga lm at  anyag i lag  segélyezni,  h a ­

nem ellenkezőleg, ezen  sem m i állal s e m  igazolt  boykolt-  

m ozgalm al  h a tá ro z o t ta n  csak rossza im  tudjuk.

Budapest ,  181)8. julius t6.

íDreher jRntal serfőződéje
ifj. Aich F eten cz  s. k.

ifj. JCaggenmacher Henrik s. k.
^Kőbányai polgári serfözö részvéng-társaság

Freund s. k.

J-Cőbátigai királyi serfözö részvémj-társaság
Polákovits s. k.

a  nagyé rdem ű  közönségnek és érdekelteknek tisztelettel 
jelenti , hogy a  sokoldalról nyilváníto tt  k ívánságnak  m eg­
felelve, sö r e in e k  p .«la czk o zá sá t. a főváros részére 
m egk ezd en e  Az er ed e ti m in ő s é g  t e l j e s  m e g ó v á sa  
czéljából a l e f e t é s  k ö z v e t le n  az ászok liord ók -  
b ó l tö r té n ik . Az e z re d é v es  orsz. k iá l l í tá s o n  
a  le g m a g a s a b b  k itü n te té s s e l ,  a

-<Ü*~ „ ^ D íszo k lev é lle l11 - » 0 *
juial inazoll.  söreink,  u. ni.

P o lg á r s ö r . K ir á ly so r . S z e n t-I s tv á n sö r  (pilzeni 
mód szeriü l) ,  k ő b á n y a i B a r á ts ö r  (bajor módszer, 
m a lá ta -ö r  e- k iv i t e l i  m á v e z iu s i sör n ap on ta  
f r i s s  tö lté sb e n  k a p h a tó k .

Megrendelések v á ro s i ir o d á n k b a  (V III. k ér.. 
N é p sz in l,á z -u te z a  22 . sz. (telefon 5(1— 411.) vagy a 
se r fő zd éb e  K ő b á n y á n  (telefon 5(1 Mi inlézendük.

í zen söreink ugyancsak kaphatók ö sszes r a k ­
tá r o s a in k n á l az o r sz á g  m in d en  n a g y o b b  v á r o ­
sá b a n . V isz o u te lá r u s itó k n a k  k e d v e z m é n y !
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JCüttl J ivad ar
porczellán-nagykereskedő, cs. és kir. udvari szállító

Budapest, íDorotiya-utcza H.
ü v £ i 3».cL© a». 3s s á .á u ll it á u s o a a .  3s L t " ü j a . t @ t T 7"@.

Ajánlja legdusabbaii felszerelt raktárát kávéházi, vendéglői és szállodai czikkekben,
melyekben úgy fonna mint mintára nézve mindég a legujabbat nyújt.

fe stésze ti műterem : VJ. kerület, ^radi-uteza, saját házban.
0 ^ -  ^ C iv á n a tra  s zív e s e n  s zo lg á l á rje g y zé k k e l és m in tá k k a l. " ^ 0

Hirmann Ferancz erczáru-gyára
B udapest, VII., G sán y i-u tcza  9. sz.

O  y a . r t

=  sörkim érő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek átalakításéi.
H S T a g -y  v á l a s z t é k

b o r- és s ö r -c s a p o k b a n ,
valam int m indennemű szivattyúkban,

E rzeu g t Bierschank-Apparate
mittelst L u f td r u c k  

mit p a te n t i r t e x n  B i e r k ü h l e r .
Obernimmt die Umánderung a lté r Apparate.

Hutűuáljl
in Ibrin- uuö 5?iergi;u'n,

íomif nltor té>qftmifioit yampnt.

ORHEGYIF.
e z e lő t t  Lápossy F. és tá rsa

I jaiatsbitlt k ,  jtisjí, iiktr, stpc, mi is tss,
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
a j á n l j a  a  l e g jo b b

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

ü e l lö ld i  b o r a i t  az  e lső  h í r n e v e s  b o r t e r m e l ő k t ő l  a  leg- 
j u t á n y o s a b b  á r o n  s z o lg á l t a t j a .

Vidéki megrendelések gyorsan es ponlosan leljesittelnek.

Az „E lső  m a g y a r  r é s z v é n y - s e r f ő z d e ”
kőbányai gyárából a legjobban ismert régi

ifj. KNITTEL KÁROLY
sörnagykereskedő  czóg

X .  k e r ü le t , K ő b á n y a , H ö l g y - u t c z a  18
T ele fo n  0 0 —3 2 . sz.

Minden i r á n y b a n  az e l ism er t  legjobb fajtájú  k őbá ­
nya i  söröket, többek közölt a kedvelt  u d v ari és bak­
sö rt is száll ítja.

T í z  p a laczkon  felüli rende léseke t  a  h á z h o z  küldi. 
V iszon te ladók  en g ed m é n y b e n  részesü lnek .

Árak a  vidék s z á m á ra  a kőbánya i  v asu t  vagy b u d a ­
pesti  h a jó á l lo m ás ra  é r t v e :

Ászoksör, 100 nagy p a laczk  10 írt. 100 k is pa laczk  6 f r t
Márcziusi sör, » » » II » — » » » 7 »
Baksör, » > - 14 * — » » » 9 »
Udvari sör, >■ > » 14 » — » » » 9 »
Bajorsör. » » > 13 > — > 8 »

Teljes t isztelettel

ifj, Knittel Károly.

Aus dér

Ersten ungarischen Actien Bier-Brauerei
S T E I N B R U C H ,

l iefert  nacli  a l lén  R ic h tu n g e n  Ilin, seit  v ie len  J a h re n  
die  alt  b e w á h r te  F i rm a

if j .  K N I T T E L  K Á R O L Y
sörnagykereskedő

X .  B e z ir k , K ő b á n y a , H ö l g y - u t c z a  18
T e le fo n  0 0 — 3 2 . s z ó m .

Die a n e rk a n n t  bes tén  S te in b ru c h e r  Biere, so das 
b e l ieb te  Hof-Bier als auch  Bock-Bier, ins  l l a u s  von 
10  F la sc h e n  a u fw ár ts  gesteül, zu  den  c o u lan te s ten  P re isen ,  
für W ied e rv e rk áu fe r  b e s o n d e re n  Rabatt .

P re ise  für die P ro v in z :  p e r  B a h n  ab  S le inb ruc h ,  
o de r  Sch iffs ta t ion  ab  Budapest .
Lagerbier. g rosse  100 Stílek p e r  10 fi. k leine 100 Stílek p e r  6 fi. 
Márzenbier, » 11 » » > > » 7 »
Bockbier, > 1 4  > 9 >
Hofbier, 14 » 9 »
Bayrischbier, - - 13 » 8 >

A chtungsvo l l

ifj. Knittel Károly.



W t a  nos,i a  p e ^ o c )  ő & o í - cj t j  á t o o o  h

C o u ií  eVta n co i  > Se S om -p .
J&iplome d'JH’onnenr

í i c o a  bo n . J P ro m o n to r.
Arany érem

S a t- ií ,  Ő L i ü a ,  5 c m c o v á i ,  £li»uet.o.

^ P a iv  . - 're z e iw .v  11 Is G ecrer t i i ^ o t i i d r c i r a  í v o r n i ,  l i o c j i j  m i  az-

c c p i j ^ i i í  i [ t a n c z - i a  p c - i o c j c G o t -  ej í j á r o d o l ?

i> a e |i| im lV  i? ILac | i | a r o r r r e ic |O it  ce> c&caünh  m i n t  i í \ \ c n  a G uca  p c e li 

k e r e r h c 3 e t i iH -  e r ud I lo lö r  ue n  i]rr-e  h ne l r r .  a . 6e jec| i|e ro e  ea w .

Jtiiraktár : ő r h e g y i  Q f  C TC tlC i ezelőtt U p o ssy

{Budapest, Maas-palota.
---------X---------

I ’ezer kép r i xeloség: (0\uda és ^laehmann, JBudapest.

=  íj

,  t ;

m fVucullus”
W  s ü t ö k é s z ü l é k  g ő z f ű t é s s e l
f  korszakot alkotó találmány

a főzésmesterség terén.
A  n e m z e t k ö z i  k o n y h a m ü v ó s z e t i  k i á l l í t á s o n  B e c s b e )  

( 1 8 9 8  j a n u á r b a n )  a r a n y é r e m m e l  k i t ü n t e t v e .

Lucullus”33
Brat- und Backapparat mit Gasheizung

i s t  e in e  e p o c h e m a c h e n d e  E r f in d u n g ,  a u f  
d e m  G e b ie t e  d e s  K ü c h e n w e s e n s .

G o l d e n e  M e d a i l l e  I n t e r n a t i o n a l e  K o c l i k u n s t -  

A u s s t e l h m g ,  W i e n ,  J á n n e r  1 8 9 8 .

L U C U L L U S ”
A „ L u cu llu s"
A „ L u cu llu s"  
A  „ L u cu llu s"  
A  „ L u cu llu s"
A  „ L u cu llu s"  
A  u c u llu s"
A  „ L u cu llu s"  
A  „ L u c u llu s"

A  „ L u cu llu s"  
A  „ L u c u llu s"  
A  „ L u c u llu s"  
A  „ L u c u llu s"  
A  „ L u cu llu s"

l u i s t  s í i t ,  / . s i r  v a g y  v a j  h o z z á a d á sm i n d e n n é  
n é l k ü l .

s z o l g á l t a t j a  a  l e g i z l e t e s e h h  s ü l t e t .
2 U u 0- k a i  t ö b b  s ü l t e t  a d .  m i n t  h á r m e l v  m á s  s ü t ő -  
k é s z ü l é k .
k e v e s e b b  t ü z e l ő - a n y a g o t  f o g y a s z t ,  m i n t  b á r m e l y  m á s  
S ti t ő k  é s / . l i l é k

n e m  i g é n y e l  s e m m i n e m ű  f e l ü g y e l e t e t .
e g y  h a r m a d d a l  h a m a r a b b  s ü t ,  m i n t  r o s t é l v o n  v a g y
s ü t ő b e n .

m e g g á t o l j a  a  s ü l t n e k  m e g k o z m á s o d á s á t  
m i n d e n  s ü l t e t  s z é p e n  s í i t ,  u .  m .  b o r j ú - ,  d i s z n ó - ,  i i r ü -  
p e c s e n v é t .  r o a s t b o e f e t .  b e o f s l c a k e t ,  s z á r n y a s t ,  v a d a t ,  
h a l a t  s t h .  t o v á b b á  m i n d e n n e m ű  t é s z t á t  é s  s ü t ő m é i  y t  
m i n d e n  k o n y h á b a n ,  h o l  l é g s z e s z  v a n .  n e h é z s é g  i é l -  
k ü l  a l k a l m a z h a t ó .

k ö n n y e n  t i s z t í t h a t ó ,  n i n c s  k o p á s n a k  k i t é v e  é s  n e m  
i g é n y e l  j a v í t á s t .
b e s z e r z é s i  k ö l t s é g e  a  f e l s o r o l t  e l ő n y ö k  á l t a l  r - . v i d  
i d ő  a l a t t  v i s s z a t é r ü l .

m i n d e n  á l l a m b a n  s z a b a d a l m a z v a  v a n .  
v e z é r k é p v i s e l ő s ó g e  é s  r a k t á r a  M a g y a r o r s z á g ,  R o m á n i a  
é s  a  H a l  k á n á l l a m o k  r é s z é r e  :

« á L u C u l l u S * *  b r a t c l  j e d e s  K l e i s c h  o l i n e  K e l t  o d o r  B u t t e r .

ML u cu llllS k* l i e f e r t  d e n  s c h m a c k h a f t e s l e n  B r a t c n .

„Lucullus** 2 0 *  „ m e h r  f e r t i g e n  B r a t c n  a l s  j e d e r  a n d e r e  B r a t -  
a p p a r a t .

„Lucullus** v e r b r a u c h t  w e n i g e r  B r e n n i n a t c r i a l  a l s  j e d e r  a n d e r e  B r a t -  
a p p a r a t .

„ L u cu llu s  * b r a t e l  o h n e  A u f s i c h t .

„Lucullus** b r a t e t  e i n  B r i t t e l  s c h n e l l e r  a l s  R o s t  u n d  B r a t r ö h r e .

„ L u c u llu s  * v e r h i n d e r t  j e d e s  A n b r e n n e n  d e s  B r a l e n s .

,,Lucullus** l , r a t , ‘l  e h e n s o  s c h ö n  a l l é  B r a t c n  a l s  K u l b s - .  S c h w o i n s - ,  
l l a m m e l b r a t e n .  H o a s t b e e f ,  B e e f s t c a k ,  ( í e d ü g e l ,  W i l d ,  
l  i s c l i e  e l e .  e h e n s o  a u c h  M e h l s p e i s e n .  B l l c k c r e i n  j e d e r  A r t .

,,Lucullus** ‘s l  111 J ° d e r  K i i c h e ,  \ v o  < í a s  i s t ,  o h n e  S c h w i e r i g k e i t  
a n z u b r i n g e n

„Lucullus** i s l  ^ ‘i e l i t  z u  r e i n i g e n  u n d  u n t e r l i e g t  k e i n e r  A b n Ü t z u n g  
o d o r  H e p a r a t u r .

„Lucullus** m i u , , i t  s i c h  d u r c h  o b i g e  V o r t h o i l o  s c h o n  in  k ü r z e s t e r  
Z e i t  b e z a h l t .

„Lucullus** i s t j n  a l l é n  S l a a t e n  p a t e n t i r t .

„Lucullus** i s l  a , n  ^ a £ e r  u n d  v e r k ü u l l i c h  b e i  d e n  ( i e n e r a l v e r t r o t e r n  
f ü r  U n g a r n ,  H u m ü n i e n  u n d  d i c  B a l k a n l l l n d e r

K IE N A S T  és  BÁTJERLEIN B u d a pe st ,
IX., S z v e te n a y -u tc z a  19. szám ,

t o v á b b á  k a p h a tó  : a  budapesti légszeszgyárak szerelési irodájában, IV., Aranykéz-utcza 6 szánt ás 
Löwenstein M.-nél, cs. és kir. udvari szállító, IV., Vámház-körut 4. sz.

Árjegyzék és prospektus kiváltaim meg küldetik. - - 1‘reisc múl lJrospekle au f Yerlangen,

t o i s c h i M H u n  K k ö n y v n y o m d á i n  R u d a o e - t  H a r i s - b a z n r
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